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I

(Acts whose publication is obligatory)

COMMISSION REGULATION (EC) No 305/2000
of 10 February 2000

establishing the standard import values for determining the entry price of certain fruit and
vegetables

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 3223/94 of
21 December 1994 on detailed rules for the application of the
import arrangements for fruit and vegetables (1), as last
amended by Regulation (EC) No 1498/98 (2), and in particular
Article 4(1) thereof,

Whereas:

(1) Regulation (EC) No 3223/94 lays down, pursuant to the
outcome of the Uruguay Round multilateral trade nego-
tiations, the criteria whereby the Commission fixes the
standard values for imports from third countries, in
respect of the products and periods stipulated in the
Annex thereto.

(2) In compliance with the above criteria, the standard
import values must be fixed at the levels set out in the
Annex to this Regulation,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The standard import values referred to in Article 4 of Regula-
tion (EC) No 3223/94 shall be fixed as indicated in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 337, 24.12.1994, p. 66.
(2) OJ L 198, 15.7.1998, p. 4.
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ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 2000 establishing the standard import values for determining the
entry price of certain fruit and vegetables

(EUR/100 kg)

CN code Third country
code (1)

Standard import
value

0702 00 00 052 109,0
204 50,9
212 104,9
624 214,0
999 119,7

0707 00 05 052 132,5
628 159,4
999 145,9

0709 10 00 220 190,9
999 190,9

0709 90 70 052 130,2
204 70,3
628 144,3
999 114,9

0805 10 10, 0805 10 30, 0805 10 50 052 40,2
204 41,5
212 40,9
624 53,0
999 43,9

0805 20 10 052 52,8
204 62,2
999 57,5

0805 20 30, 0805 20 50,
0805 20 70, 0805 20 90 052 63,2

204 68,1
464 143,4
600 77,7
624 69,1
999 84,3

0805 30 10 052 40,8
600 58,4
999 49,6

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 060 48,0
400 91,4
404 81,2
720 65,8
728 76,8
999 72,6

0808 20 50 388 94,6
400 108,8
528 97,1
720 53,6
999 88,5

(1) Country nomenclature as fixed by Commission Regulation (EC) No 2543/1999 (OJ L 307, 2.12.1999, p. 46). Code ‘999’ stands for ‘of
other origin’.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 306/2000
of 10 February 2000

on the issue of import licences for high-quality fresh, chilled or frozen beef and veal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Commission Regulation (EC) No 936/97 of
27 May 1997 opening and providing for the administration of
tariff quotas for high-quality fresh, chilled and frozen beef and
for frozen buffalo meat (1), as last amended by Regulation (EC)
No 134/1999 (2),

Whereas:

(1) Regulation (EC) No 936/97 provides in Articles 4 and 5
the conditions for applications and for the issue of
import licences for meat referred to in Article 2(f).

(2) Article 2(f) of Regulation (EC) No 936/97 fixes the
amount of high-quality fresh, chilled or frozen beef and
veal originating in and imported from the United States
of America and Canada which may be imported on
special terms for the period 1 July 1999 to 30 June
2000 at 11 500 t.

(3) It should be recalled that licences issued pursuant to this
Regulation will, throughout the period of validity, be
open for use only in so far as provisions on health
protection in force permit,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. All applications for import licences from 1 to 5 February
2000 for high-quality fresh, chilled or frozen beef and veal as
referred to in Article 2(f) of Regulation (EC) No 936/97 shall be
granted in full.

2. Applications for licences may be submitted, in accord-
ance with Article 5 of Regulation (EC) No 936/97, during the
first five days of March 2000 for 7 741,50 t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 137, 28.5.1997, p. 10.
(2) OJ L 17, 22.1.1999, p. 22.
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COMMISSION DECISION No 307/2000/ECSC
of 10 February 2000

imposing a provisional anti-dumping duty on imports of certain hot-rolled flat products of non-
alloy steel originating in the People's Republic of China, India and Romania

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Coal and
Steel Community,

Having regard to Commission Decision No 2277/96/ECSC of
28 November 1996 on protection against dumped imports
from countries not members of the European Coal and Steel
Community (1), as amended by Commission Decision No
1000/1999/ECSC (2), and in particular Articles 7 and 8 thereof,

After consulting the Advisory Committee,

Whereas:

A. PROCEDURE

(1) On 13 May 1999, the Commission announced by
means of a notice (hereinafter referred to as the ‘notice
of initiation’) published in the Official Journal of the Euro-
pean Communities (3) the initiation of an anti-dumping
proceeding with regard to imports into the Community
of certain hot-rolled flat products of non-alloy steel
originating in the People's Republic of China (hereinafter
referred to as ‘China’), India and Romania, and
commenced an investigation pursuant to Article 5 of
Commission Decision No 2277/96/ECSC (hereinafter
referred to as the ‘basic Decision’).

(2) The proceeding was initiated as a result of a complaint
lodged by Eurofer on behalf of Community producers
representing a major proportion of the total Community
production of the product concerned within the
meaning of Articles 4(1) and 5(4) of the basic Decision.
The complaint contained evidence of dumping of the
product concerned and of material injury resulting there-
from, which was considered sufficient to justify the
initiation of a proceeding.

(3) According to Article 5(11) of the basic Decision, the
Commission officially advised the complaining
Community producers, the exporting producers, impor-
ters, suppliers and users known to be concerned as well
as their representative associations and the representa-
tives of the exporting countries of the initiation of the
proceeding. Pursuant to Article 6(5) of the basic
Decision, the Commission also gave the parties directly
concerned the opportunity to make their views known
in writing and to request a hearing.

(4) All exporting producers, as well as most complaining
Community producers and importers made their views
known in writing.

All interested parties who requested a hearing within the
time limit set and who indicated that they were likely to
be affected by the result of the proceeding and that there
were particular reasons why they should be heard, were
granted a hearing.

(5) In order to allow exporting producers in China to
submit a claim for market economy status or individual
treatment if they so wished, the Commission sent
market economy status/individual treatment claim forms
to the Chinese exporting producers known to be
concerned.

(6) The Commission sent questionnaires to all these parties
and to those who made themselves known within the
time limit set in the notice of initiation.

The Commission received replies to its questionnaires:

— from eleven complaining Community producers,

— from eight exporting producers in the countries
concerned,

— from one unrelated importer in the Community,

— from one Community importer related to the
exporting producers, and

— from four user companies in the Community.

(7) The Commission sought and verified all the information
it deemed necessary for the purpose of a preliminary
determination and carried out verification visits, where
appropriate, at the premises of the following companies:

Complaining Community producers

— Aceralia Corporación Sid., Madrid, Spain

— British Steel Plc, London, United Kingdom

— Dillinger, Dillingen, Germany

— GTS, Dunkerque, France

— ILVA SpA, Genova, Italy

— Palini and Bertoli, San Giorgio di Nogaro, Italy

— Salzgitter, Salzgitter, Germany

— Thyssen Krupp Stahl AG, Duisburg, Germany

— Trametal, Genova, Italy

— Voest Alpine, Linz, Austria

(1) OJ L 308, 29.11.1996, p. 11.
(2) OJ L 122, 12.5.1999, p. 35.
(3) OJ C 133, 13.5.1999, p. 17.
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Exporting producers

(a) China

— Angang New Steel Company Ltd, Anshan City

— Jinan Iron & Steel Group Corporation, Jinan

— Maanshan Iron & Steel Co. Ltd, Maanshan

— Qinhuangdao Shougang Plate Mill Co. Ltd,
Qinhuangdao

— Shanghai Pu Dong Iron & Steel Co. Ltd,
Shanghai

— Wuyang Iron and Steel Co. Ltd, Wugang City

(b) India

— Steel Authority of India Ltd, New Delhi

(c) Romania

— Sidex SA, Galati

Unrelated importer(s) — user(s) in the Community

— Olan SA, Araia, Spain

Importers in the Community related to the exporting producers

Romania: Sidex International plc, London, United
Kingdom

(8) The investigation of dumping covered the period from 1
January 1998 to 31 March 1999 (hereinafter referred to
as the ‘investigation period’ or ‘IP’). The examination of
injury covered the period from 1995 up to the end of
the dumping investigation period (hereinafter also
referred to as the ‘period examined’).

B. PRODUCT CONCERNED AND LIKE PRODUCT

1. Product concerned

(9) The product concerned is flat products of non-alloy
steel, not in coils, not further worked than hot-rolled,
without patterns in relief, with a thickness of more than
10 mm and a width of 600 mm or more falling within
CN codes ex 7208 51 30 (TARIC code 7208 51 30*10),
ex 7208 51 50 (TARIC code 7208 51 50*10),
ex 7208 51 91 (TARIC code 7208 51 91*10) and
ex 7208 51 99 (TARIC code 7208 51 99*10), or with a
thickness of 4,75 mm up to 10 mm and a width of
2 050 mm or more falling within CN code
ex 7208 52 91 (TARIC code 7208 52 91*10) and
originating in China, India or Romania.

Quarto plates are generally produced by hot-rolling slabs
and can be of various grades and dimensions. The
majority of imports from third countries into the
Community consist of standard grades such as ‘struc-
tural steels’ (e.g. S235, S275 and S355 according to
‘Euronorm’ EN 10025), shipbuilding grades and boiler
grades (according to EN 10207).

The investigation has shown that, although imports
from the countries in question are concentrated in

certain CN codes, imports cover all different types of
quarto plates as described above.

2. Like product

(10) The investigation has shown that not only the basic
physical, technical and chemical characteristics and uses,
but also the grades and the range of dimensions of the
product concerned imported from the countries
concerned are identical or comparable to the
Community-produced products. The same is true when
the product exported to the Community is compared to
that sold on the domestic markets in India and Romania.

(11) On this basis, it was concluded that quarto plates
produced in the countries concerned and sold on the
Indian and Romanian domestic markets, or exported to
the Community from all three countries, or produced
and sold by the Community industry on the Community
market, are alike within the meaning of Article 1(4) of
the basic Decision.

C. DUMPING

1. Normal value

1.1. China

1.1.1. Market economy treatment

(12) Pursuant to Article 2(7)(b) of the basic Decision, in
anti-dumping investigations concerning imports from
China, normal value shall be determined in accordance
with paragraphs 1 to 6 of the said Article for those
producers which can show that they meet the criteria
laid down in Article 2(7)(c), i.e. that market economy
conditions prevail for them.

(13) Six Chinese companies applied for market economy
treatment. The investigation at their premises showed,
however, that all were operating under significant State
influence. In fact, it was found that with regard to raw
materials sourcing, State interference, auditing of the
accounts, barter trade and land ownership, the criteria in
Article 2(7)(c) of the Basic Decision were not met. More
specifically, the criteria of the first indent of Article
2(7)(c) were not met by five companies, those of the
second indent were not met by two companies, those of
the third indent were not met by four companies and
those of the fourth indent were not met by three compa-
nies. In addition, all these companies were either
completely or majority State-owned.

For these reasons, it was concluded that none of these
companies could be granted market economy treatment.

(14) The companies concerned and the Community industry
were informed of the conclusions and were given the
possibility to submit comments.
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1.1.2. Analogue country

(15) In accordance with Article 2(7) of the basic Decision, in
order to establish normal value for the Chinese compa-
nies not operating under market economy conditions,
an analogue market economy country had to be selected
for the establishment of normal value. For this purpose,
the complainant suggested Taiwan or Mexico and the
Commission proposed Taiwan. Within the time limit
specified in the notice of initiation, the Chinese com-
panies objected to this approach and suggested using
India instead. They underlined that India was a large
steel producer with production characteristics similar to
those in China. India had production costs comparable
to those in China because, like China, it had its own coal
and iron ore mines.

(16) Since the producers in Taiwan and Mexico did not agree
to cooperate, the Commission considered India and
Romania. Of these two countries India was considered
to be the more appropriate choice since the Indian
domestic market was the largest in size and was charac-
terised by a significant number of competing local
producers. Moreover, as explained in more detail below,
the domestic sales in India were representative for
exports from China to the Community, both in terms of
volume and in terms of product types.

1.1.3. Determinat ion of normal va lue

(17) As explained above, normal value was established on the
basis of the domestic prices of the Indian exporting
producer.

(18) In accordance with Article 2(2) of the basic Decision,
domestic sales of the like product by the Indian
exporting producer during the investigation period were
made in sufficient quantities since they accounted overall
and per type for more than 5 % of the quantities of the
product concerned exported from China to the
Community.

(19) The Commission further assessed on a type-per-type
basis whether Indian sales of the like product had been
made in the ordinary course of trade in accordance with
Article 2(4) of the basic Decision. For this purpose the
full cost of production per unit during the investigation
period was compared with the unit price of each
domestic sales transaction made during that period.
Where, per product type, the volume of domestic sales
above unit cost represented at least 80 % of sales and
where the weighted average price was equal to or higher
than the weighted average cost, normal value was estab-
lished on the basis of the weighted average prices
actually paid for all domestic sales. Otherwise, normal
value was established on the basis of the weighted
average prices actually paid for the remaining profitable
domestic sales, since the volume of profitable transac-

tions was not lower than 10 % of sales. Subsequently, a
weighted average normal value per CN code was calcu-
lated.

1.2. India and Romania

(20) In order to establish normal value, it was first deter-
mined for each of the cooperating exporting producers
whether the total volume of the domestic sales of the
product concerned was representative in accordance
with Article 2(2) of the basic Decision, i.e. whether these
sales represented 5 % or more of the sales volume of the
product concerned exported to the Community. It was
found for all cooperating exporting producers that their
volumes of domestic sales represented more than 5 % of
export sales.

(21) It was then examined for each exporting producer
whether total domestic sales of each product type
constituted 5 % or more of the sales volume of the same
type exported to the Community.

(22) For those product types meeting the 5 % test, it was
established whether sufficient sales had been made in the
ordinary course of trade in accordance with Article 2(4)
of the basic Decision.

(23) Where, per product type, the volume of domestic sales
above unit cost represented at least 80 % of sales and
where the weighted average price was equal to or higher
than the weighted average cost, normal value was estab-
lished on the basis of the weighted average prices
actually paid for all domestic sales. Otherwise, normal
value was established on the basis of the weighted
average prices actually paid for the remaining profitable
domestic sales, provided that the volume of profitable
transactions was lower than 80 % but not lower than
10 % of sales.

(24) For those product types where the volume of domestic
sales was lower than 5 % of the volume exported to the
Community, or where the volume of profitable domestic
sales was less than 10 %, domestic sales of those product
types were considered insufficient within the meaning of
Article 2(4) of the basic Decision and were therefore
disregarded. In these cases, as there were no repres-
entative domestic sales by other producers in the
country concerned, normal value was constructed on the
basis of the costs of manufacturing incurred by the
exporting producer concerned for the exported product
type in question plus a reasonable amount for SG&A
costs and profits in accordance with Article 2(3) and (6)
of the basic Decision. For each exporting producer, the
SG&A were based on its representative domestic sales
and the profit margin based on its representative
domestic sales made in the ordinary course of trade.



EN Official Journal of the European Communities11. 2. 2000 L 36/7

(25) As to the Indian exporting producer, its domestic sales
of the product concerned were divided into so-called
‘direct sales’ and ‘stockyard sales’. Direct sales are
dispatched directly from the plant to the unrelated
customer while stockyard sales are dispatched from a
network of branches located all over India.

During the on-spot investigation it was found that the
quality of the product deteriorated during its stay in the
stockyard and a large number of discounts were granted
on these sales for various reasons, one of the most
frequent being for second quality. Moreover, as these
discounts were granted in different ways, the company
was not able to identify the transactions for which a
quality discount had been given. Furthermore, export
sales covered only first quality products.

For these reasons it was decided to provisionally estab-
lish normal value on the basis of the direct sales since it
was found that they were comparable with the export
sales in terms of quality and were sold in sufficient
quantities.

2. Export price

2.1. China

(26) The investigation showed that all export sales of the
product concerned were made to unrelated customers in
the Community. The export prices were therefore calcu-
lated in accordance with Article 2(8) of the basic
Decision, i.e. on the basis of the prices actually paid or
payable by these independent customers.

(27) As the comparison of the data concerning exports to the
Community provided by the cooperating Chinese
exporting producers and Eurostat statistics indicated that
these exports represented only 74 % of those reported
by Eurostat, it was concluded that the remaining sales
should be established on the basis of Eurostat data
which were considered representative for this purpose.

2.2. India and Romania

(28) Where export sales to the Community were made
directly to independent importers export prices were
established on the basis of the prices actually paid or
payable by these importers in accordance with Article
2(8) of the basic Decision.

(29) Where export sales were made to importers in the
Community which were related to the exporting
producer, the export prices were constructed on the
basis of the prices at which the imported products were
first resold to independent buyers in the Community, in
accordance with Article 2(9) of the basic Decision.
Adjustments were made for all costs incurred between
importation and resale, including a reasonable margin

for SG&A plus a profit margin of 5 % considered provi-
sionally on the basis of the information available.

3. Comparison

(30) For the purposes of a fair comparison due allowance, in
the form of adjustments, was made for differences
claimed under Article 2(10) of the basic Decision and
demonstrated to affect price comparability. On this
basis, adjustments were made with regard to rebates,
transport, insurance, handling, loading and ancillary
costs, credit and commissions.

(31) The company in India claimed an allowance for import
charges. Pursuant to Article 2(10)(b) of the basic
Decision this request was refused since it was not
proven that the materials on which import duties were
payable had been physically incorporated into the prod-
ucts concerned sold on the domestic market and that the
import duties had not been collected or refunded in
respect of the product exported to the Community.

4. Dumping margins

4.1. General method

(32) In accordance with Article 2(10) and (11) of the basic
Decision, the dumping margins were established on the
basis of a comparison between the weighted average
normal value per product type and the weighted average
export price at ex-factory level for the same product
type and at the same level of trade. With regard to India
and Romania the comparison was made at an ex-factory
level and for China at fob level.

(33) In order to ensure the effectiveness of the measures, a
residual dumping margin had to be determined for each
country concerned. For this purpose, the Commission
compared for each country concerned the volume of
imports represented by the cooperating exporting
producers with the total volume of imports originating
in the exporting countries as shown in Eurostat import
statistics. As a result, for India it was found that the level
of cooperation was high (86 %). The Commission there-
fore considered it appropriate to set the dumping
margin for the non-cooperating companies at the level
of the highest individual dumping margin established for
the cooperating exporting producer in the country
concerned. Since for Romania the export volume of the
only cooperating exporting producer was only 27 %
compared to Eurostat data, the residual anti-dumping
margin was set at the level of the highest quarterly
dumping margin found in that country for a single
product type sold in representative quantities. The above
approach was also considered necessary in order to
avoid creating a bonus for non-cooperation and an
opportunity for circumvention.
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(34) All six Chinese exporting producers claimed individual
treatment, i.e. the determination of an individual
dumping margin on the basis of the individual export
prices of the companies.

The Commission verified whether these companies
enjoyed in fact and in law the necessary degree of inde-
pendence from the Chinese State.

None of the companies concerned showed to the satis-
faction of the Commission that they fulfilled all the
criteria. In particular, the absence of interference by the
State could not be guaranteed. Some companies failed to
demonstrate that they had full control over their supply
of raw materials and inputs in general. In addition, all
companies were either wholly or majority State-owned.
Consequently, it was decided not to grant individual
treatment to any of these companies.

(35) The dumping margins, expressed as a percentage of the
CIF price at Community frontier level, are:

4.2. China 34,3 %

(36) As the six cooperating exporting producers were not
granted market economy status nor individual treat-
ment, their export prices were taken together with Euro-
stat in order to cover China's total exports to the
Community. Consequently, the comparison could only
be made by customs code (CN code).

4.3. India

(37) Steel Authority of India Ltd 51,1 %
Residual 51,1 %

4.4. Romania

(38) Sidex SA 14,4 %
Residual 52,6 %

D. INJURY

1. Definition of the Community industry

1.1. Total Community production

(39) Within the Community, the product concerned is manu-
factured by:
— 12 producers which lodged the complaint,
— five Community producers supporting the
complaint, and

— one Community producer which did not support the
complaint.

(40) Some exporting producers argued that certain
complaining Community producers had imported hot-
rolled flat products of non-alloy steel from the countries
concerned by the proceeding during the ‘investigation
period’. The Commission therefore examined whether
any of them should be excluded from the definition of
the Community production.

It was found that none of the producers cited had itself
imported the product in question. One trading company
belonging to the same corporate group as a complaining
Community producer had, however, made such imports
during the investigation period. This company which
purchased steel throughout the world, including from
the producer belonging to the same group, and sold
mainly in third countries on its own account was found
to act independently. In fact, the structure of the
grouping to which both companies, belong is such that
each maintains its own financial accounts, submits sepa-
rate annual reports, and has no profit and loss transfer
agreement with the holding company. Furthermore,
separate income tax returns are filed, each has its own
board of directors, and business relations with other
companies in the group are carried out at arms length
on identical terms to those applicable to other compa-
nies where no legal relationship exists. These purchases
could not, therefore, affect the status of the producer
concerned, and it was considered that there were no
grounds for excluding any producer of hot-rolled flat
products of non-alloy steel from the definition of the
Community production.

(41) The 18 Community producers of hot-rolled flat products
of non-alloy steel mentioned above, therefore, constitute
the Community production within the meaning of
Article 4(1) of the basic Decision.

1.2. Community industry

(42) Of the 12 producers who lodged the complaint, ten
replied to the Commission's questionnaires, allowed on-
spot investigations and provided the Commission with
additional information when requested; they were there-
fore considered as cooperating in the investigation.

These 10 Community producers are: Aceralia (Spain),
British Steel (United Kingdom), Dillinger (Germany), GTS
(France), ILVA (Italy), Palini and Bertoli (Italy), Salzgitter
(Germany), Thyssen (Germany), Trametal (Italy), Voest
Alpine (Austria). These companies accounted for more
than 75 % of total Community production in the IP, and
thus represented a major proportion of the Community
production within the meaning of Article 5(4) of the
basic Decision, and are hereinafter referred to as ‘the
Community industry’.

(43) Eight of these companies are fully integrated, i.e. they
produce or buy within the group they belong to, the
steel slabs used for rolling the product concerned. The
two remaining companies are so-called re-rollers, which
buy steel slabs on the free market for manufacturing the
product concerned.

For the purpose of the provisional findings, on-spot
investigations were carried out at the premises of seven
complaining producers. The total production of these
seven companies represented about 80 % of the total
output of the Community industry.
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1.3. Other Community producers

(44) The two remaining complainant producers, with
production accounting for less than 2 % of the total
output of the 12 complaining producers, did not reply
to the Commission's questionnaires; they were therefore
considered not to be cooperating in the framework of
the current investigation and thus not part of the
Community industry.

Of the six other producers, one supporter replied
partially to the Commission's questionnaires and in prin-
ciple allowed on-spot investigations, while the other five
companies did not reply at all to the Commission's
questionnaires.

These eight companies are referred to hereinafter as
‘other Community producers’.

2. Consumption

(45) Community consumption was calculated on the basis of
the cumulated volume of sales destined for the
Community market by the Community industry and by
the other Community producers, as well as of total
import volumes.

The volume of sales of the other Community producers
was estimated on the basis of the information contained
in the complaint and of the reply to the Commission's
questionnaire submitted by the other producer
mentioned in recital 44. Imports were assessed on the
basis of data obtained from Eurostat or contained in the
reply to the Commission's questionnaire for exporting
producers.

(46) On this basis, Community consumption expressed in
tonnes per month, developed from 573 097 in 1995 to
522 349 in 1996, 558 569 in 1997 and 604 929 in the
IP.

In 1995, the Community market for the product
concerned was marked by strong demand and a
sustained level of prices. In 1996, consumption
decreased by 8,9 % and then increased by 10,7 % in
1997 and a further 7,9 % in the investigation period, a
level above that reached in 1995 (+ 5,2 %).

As far as consumption during the IP is concerned, the
investigation has shown that it was particularly strong
during the first six months of 1998 as compared with

both the same period in 1997 and the second six
months of 1998. In detail, six-monthly apparent
consumption expressed in tonnes per month developed
as follows: 577 795 in the second half of 1997,
660 000 in the first half of 1998, 571 000 in the
second half of 1998.

3. Imports from the countries concerned

3.1. Cumulation

(47) Romanian authorities and some exporting producers
alleged that their imports should not be cumulated with
those from the other countries subject to the
proceeding, because the level of prices or the trends in
the volume of their sales were not similar. In particular,
the Romanian exporting producer argued that it
decreased its exports to the Community in the course of
the IP.

(48) Having carefully examined these allegations and taking
into account the conditions laid down in Article 3(4) of
the basic Decision, the Commission recalls that the
dumping margins found for China, India and Romania
were 34,3 %, 51,1 % and 52,6 % respectively, i.e. well
above the de minimis level.

In addition, between 1995 and the IP, imports from the
three countries concerned all showed an upward trend,
and, above all, hold a significant share of the
Community market. Indeed, despite a slight decrease in
the course of the IP, the volume of imports from each of
the three countries and corresponding market shares
found during the IP were significantly above the de
minimis level. Furthermore, the prices of these imports
were all in the same range.

Finally, the Commission's analysis revealed that the
products concerned imported from the countries under
investigation were entirely interchangeable between
themselves and with those produced and sold by the
Community industry. All imported products were also
sold with similar pricing policies to the same customers.

It was therefore concluded that a cumulative assessment
of the effects of the imports from China, India, and
Romania was appropriate, in accordance with Article
3(4) of the basic Decision.

3.2. Volumes, market shares and prices

(49) Data on volumes, market shares and prices were extracted from Eurostat imports statistics and
replies to Commission's questionnaires:

Volume in tonnes per month 49 709 53 374 61 243 80 045

Market shares in % 8,7 10,2 11 13,6

Average price in ECU per tonne 288 298 315 321
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During the period under consideration the cumulated volume of the dumped imports increased by
more than 66 %, the corresponding cumulated market shares increasing by 4,9 percentage points
over the period. Over the same period, prices increased by 10,1 % reaching a level of 321 EUR per
tonne.

On a per semester basis, volumes (expressed in tonnes per month) and prices (expressed in ECU per
tonne) of cumulated dumped imports developed as follows:

Volumes 46 313 53 105 62 904 43 843 52 392 70 095 116 754 66 190 45 656

Prices 267 305 307 286 296 330 340 311 249

3.3. Price undercutting

(50) For the purposes of determining price undercutting, the
Commission analysed data referring to the IP. In view of
the wide range of hot-rolled flat products under invest-
igation, the product concerned sold by the Community
industry and imported from the exporting countries was
classified into categories, according to three criteria: the
width, the thickness and the quality of steel.

Comparison was then made on a quarterly basis
between the weighted average selling prices of imported
products per category with the weighted average sales
prices of the Community industry in the same category.
Prices used were those charged to the first independent
customer, free of all rebates, and where appropriate,
adjusted in terms of transport cost to ex-works for
Community industry products and to CIF Community
frontier level, duty paid for imported products. In addi-
tion, the import prices were adjusted to include customs
clearance costs and post importation costs. The latter
were determined on the basis of the results of the invest-
igation carried out with respect to unrelated importers.

(51) The levels of price undercutting were found to be as
follows:

India:

Steel Authority of India Limited 12,6 %

China 15,4 %

Romania

Sidex 11,4 %

Other 19,0 %

4. Situation of the Community industry

4.1. Production

(52) During the ‘period examined’, production (expressed in
tonnes per month) remained almost stable, decreasing

slightly from 407 320 in 1995 to 397 647 in 1996,
peaking at 428 761 in 1997 and decreasing again by
6,7 % thus reaching 400 015 in the IP.

4.2. Capacity and utilisation rate of capacity for all
hot-rolled flat (product concerned and other steel
products)

(53) Given that the production facilities used in the manufac-
turing of the product concerned are also used for the
production of a wide variety of hot-rolled plates not
concerned by this proceeding, it was not possible nor
meaningful to establish capacity and utilisation of
capacity figures specific to the product concerned.

Production and capacities declared to the Commission
for all hot-rolled flat products (product concerned and
other steel products) in the framework of the ECSC
Treaty were therefore taken into consideration. The
other steel products represent around 25 % of total
production and are destined for different, sizeable
markets not subject to the same conditions applying on
the market for the product concerned. Information was
only available on a yearly basis until 1998.

(54) Development of the capacity utilisation rate (ratio
between production and capacity) showed a significant
increase between 1996 and 1997, from 71,6 % to
80,8 %, a level maintained in 1998 at 80,3 %.

(55) In addition, as the steel industry is capital intensive,
producers need to keep capacity utilisation as high as
possible, in order to reduce the effect of the high-fixed
costs. Eight of the 10 producers constituting the
Community industry are integrated. The major part of
the steel they use is produced from blast furnaces, a
process that can not easily be adapted to the fluctuations
of the market. In any case, the rate of capacity utilisation
achieved in 1997 and 1998 can not be considered as
high for an industry of this type and it is clear that the
Community industry had large reserves of capacity avail-
able in the ‘period examined’.
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4.3. Stocks

(56) The Community industry's closing stocks decreased
from 559 293 tonnes in 1995 to 549 598 tonnes in
1996 and to 535 812 tonnes in 1997. During the IP,
they sharply increased, reaching a level of 565 697
tonnes in 1998 and of 568 890 tonnes at the end of
March 1999.

4.4. Volume of sales in the Community and cor-
responding market shares

(57) The volume of sales on the Community market,
expressed in tonnes per month, decreased from 340 757
in 1995 to 315 323 in 1996 and then increased to
344 855 in 1997, in line with development of
consumption. However, in the IP it decreased by 2 % to
reach a level of 337 841, while consumption increased
by 7,9 % in the same period. Between 1995 and the IP,
this represents overall a decrease of 0,9 % of Community
industry's sales on the Community market, while
consumption rose by 5,2 %.

(58) The corresponding market share of the Community
industry increased regularly during the first three years
of the ‘period examined’ from 59,5 % in 1995, to
60,4 % in 1996 and to 61,7 % in 1997 before dropping
in the IP by 5,9 percentage points, reaching a share of
55,8 %. This represents an overall loss of market share
of 3,7 % between 1995 and the IP while, as mentioned
above, dumped imports increased their market share by
4,9 percentage points.

4.5. Average sales prices in the Community and prof-
itability

(59) It became apparent during the investigation that an
examination of prices and profitability of the
Community industry confined to the IP as a whole (a
period of 15 months) would lead to inappropriate
conclusions, as the Community market experienced
pronounced changes over this period.

Therefore, in order to assess the development of sales
prices in the Community and corresponding profit-
ability, data were analysed first on a yearly basis,
between 1995 and the overall IP, then on a half-yearly
basis between 1995 and the IP and finally on a quarterly
basis during the IP.

4.5.1. Year-by-year analysis

(60) Weighted average prices (expressed in ECU per tonne)
slightly decreased from 381 in 1995, to 367 in 1996,
366 in 1997 and increased to 382 in the IP, the level of
1995.

(61) On the same annual basis, profitability decreased from
13,3 % in 1995 to 6,4 % in 1996 and 6,1 % in 1997,
before improving to 8,5 % in the IP, without reaching
however its level of 1995.

4.5.2. Half-yearly analysis

(62) An analysis of weighted average prices and profitability
half year by half year for the years 1995 to 1998 and
for the last six months of the IP, corresponding to the
period from the fourth quarter 1998 to the first quarter
1999, was made.

(63) With regard to the weighted average prices of the
Community industry, it was found that between 1995
and 1997 prices fluctuated around an average of
ECU 378 per tonne, with a maximum variance of 9 %.

In the first half of 1998, an exceptionally high level of
ECU 412 per tonne was achieved followed by a sharp
decrease to ECU 384 per tonne in the second half of
1998 and to ECU 332 per tonne in the last six months
of the IP.

(64) During the same period, profitability followed similar
trends varying from a minimum of + 2,7 % in the
second half of 1996 to a maximum of 15 % in the first
half of 1998. In the last six months of the IP, the
Community industry suffered losses of – 4,3 %.

4.5.3. Quarterly analysis in the IP

(65) The weighted average prices and profitability in the IP
were also examined on a quarter-by-quarter basis.

(66) During the first three quarters of 1998, the high prices
observed for Community products allowed profits
higher than 13 %, a level only achieved in 1995 when
the market was characterised by very high levels of
demand and similar levels of prices.

However, during the third and, more pronounced,
during the fourth quarter of 1998, prices started to
decrease sharply to ECU 361 per tonne, a level notice-
ably below the average price of ECU 378 per tonne
observed during the period from 1995 to 1998. In the
first quarter of 1999, prices decreased by a further
15,5 % as compared to the prices of the fourth quarter
of 1998. A comparison of prices between the first
quarter 1998 and the first quarter 1999 shows a
decrease of more than 25 %.

In parallel, profitability decreased by 9,7 percentage
points between the third and the fourth quarter 1998
and by a further 11,6 percentage points in the first
quarter 1999. Profitability between the first quarter
1998 and the first quarter 1999 shows a decrease of
more than 22,1 percentage points.
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I/1998 II/1998 III/1998 IV/1998 I/1999

Detailed quarterly data on prices and profitability are contained in the following table:

Prices in ECU per tonne 407 417 406 361 305

P/L in % + 14,1 + 15,9 + 13,3 + 3,6 – 8

4.6. Employment

(67) Employment fell from 6 943 employees in 1995, to
6 708 in 1996, to 6 290 in 1997 and to 6 008 in the
IP, which represents an overall decrease of more than
13 %.

4.7. Conclusion on injury

(68) The investigation has shown that the Community
industry was subject to significant price undercutting
from the dumped imports which increased substantially
in terms of volumes and market shares.

At the same time, in a market which expanded signifi-
cantly since 1996 and despite the reserves of capacity
available, the Community industry was not able to
increase its production between 1997 and the IP. On the
contrary, it was forced to reduce production and
increase the level of stocks.

Between 1995 and the IP, the volume of the Community
industry's sales on the Community market remained
almost stable while consumption increased by more
than 5 %. Between 1997 and the IP, the volume of sales
decreased by 2 % while consumption expanded by more
than 7,9 %. This resulted in an overall decrease of the
Community industry's market share in the period
considered (– 3,7 %). Between 1997 and the IP, the
Community industry's market share dropped by 5,9
percentage points.

Up to the middle of 1998, as a result in particular of
high demand, the Community industry experienced high
prices and high profits. However, thereafter and in
particular in the fourth quarter 1998 and the first
quarter 1999, i.e. in the last six months of the IP, the
situation of the Community industry significantly deteri-
orated, in particular as regards prices and financial
results. In this period, prices dropped sharply by about
18 % below the average price observed during the
preceding quarter and financial results were at a loss-
making level (– 4,3 %). In the first quarter 1999, prices
decreased by – 25 % as compared to prices in the first
quarter 1998 and financial results deteriorated to about
– 8 %.

In the light of the foregoing analysis, it is therefore
provisionally concluded that the Community industry
suffered material injury within the meaning of Article
3(1) of the basic Decision.

E. CAUSATION

1. Introduction

(69) In accordance with Article 3(6) and 3(7) of the basic
Decision, the Commission examined whether the
material injury suffered by the Community industry had
been caused by the dumped imports from India, China
and Romania; it also examined other known factors in
order to ensure that injury caused by these factors was
not attributed to the dumped imports.

(70) In any analysis of the steel market, it has to be borne in
mind that steel is a major commodity product and that
its base price, which is published in specialised media, is
well known by all market operators. The product
concerned by this investigation, either produced or sold
by the Community industry or imported from the coun-
tries concerned, is therefore highly price sensitive and
fluctuations in price are rapidly transmitted throughout
the market.

(71) It should also be recalled that the market for product
concerned by this investigation is order-driven, in that
the production of a range of products which differs
widely in qualities, widths and thicknesses requires that
products are produced on demand. The impact of any
factor, including dumping, on the sales in the
Community by the Community industry can, therefore,
only be assessed by taking into account a certain time
lag.

2. Effect of the dumped imports

2.1. Volume of dumped imports

(72) In 1995, 49 709 tonnes per month were imported from
the three countries concerned, representing about 38 %
of total imports in the Community. The tonnage of
dumped imports increased sharply in the following years
(+ 7,3 % between 1995 and 1996, + 14,7 % between
1996 and 1997, + 34,4 % between 1997 and the IP). In
the latter period, dumped imports represented more
than 47,5 % of total imports.

(73) Volumes of dumped imports were also analysed in abso-
lute terms as well as compared to the production of the
Community industry, on a half-yearly basis.
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(74) From a level of 52 392 tonnes per month in the first
half of 1997 volume of dumped imports increased
sharply to 70 045 tonnes per month in the second half
of 1997, then peaked at 116 754 tonnes per month in
the first half of 1998 (i.e. more than doubling the level
of the first half of 1997). In the second six months of
1998, imports dropped to 66 190 tonnes per month, a
level still well above the average observed in the period
1995 to the first half of 1997 and dropped again in the
first quarter of 1999, falling to 45 656 tonnes per
month, a level close to the volumes imported between
1995 and the beginning of 1997.

(75) A comparison of the volumes of the dumped imports
with the production of the Community industry reveals
a ratio between imports from the three countries
concerned and the total average production of the
Community industry varying between 11 % in the
second half of 1996 and 16,5 % in the second half of
1998 with the exception of the first six months of the
IP, in which imports represented more than 29,2 % of
the total average production of the Community industry.

(76) In relation to consumption, which averaged around
570 000 tonnes per month between 1995 and 1997,
the level of dumped imports in the first half of 1998, at
116 754 tonnes per month was more than 46 000
tonnes per month higher than the figure of the previous
six months, representing an exceptional additional pene-
tration of more than 8,5 % of the market. These imports
fed a particularly strong apparent consumption during
the same period. However, during the remaining IP
when it became apparent that users where not able to
absorb this increase in apparent consumption, prices
and profits deteriorated significantly.

(77) It is clear from the above that this increased volume of
dumped imports contributed disproportionately to the
increase in apparent consumption as the Community
industry lost orders and was forced to increase stocks
from 535 812 tonnes at the end of 1997 to 565 697
tonnes at the end of 1998 and 568 890 tonnes on the
31 March 1999 and progressively reduce output from
428 761 tonnes per month in 1997 to 400 015 tonnes
per month in the IP.

2.2. Prices of dumped imports

(78) In 1997, the price differential between the prices of the
dumped imports and those of the Community industry
ranged about ECU 50 per tonne. However, this price
differential widened to more than ECU 70 per tonne in
1998 and then reduced to about ECU 56 per tonne in
the first quarter of 1999.

The large increase in import volumes during the first
semester of the IP, given the economics of the steel
industry which operates with a certain time lag, caused a
swift destabilisation of the market depressing the prices

during the remainder of the IP. In this respect, the
Community industry was obliged, in an attempt to cover
fixed costs, to maintain output levels and sell at these
dumping-induced prices. As a result, profitability in first
quarter of 1999 fell well below the break-even point.
Indeed, the movement in profits in the IP is remarkable;
from a return on sales of more than 14 % in the first
quarter of 1998 to a loss of 8 % in the first quarter of
1999, a turnaround of more than 22 percentage points.

2.3. Conclusion

(79) Taking into account the considerable inflow of dumped
imports which were disproportionate to what, in the
long run, the market could absorb and the consequent
increased price differential between the prices of
dumped imports and those of the Community industry
together with the deterioration of the situation of the
Community industry, it is concluded that dumped
imports from China, India and Romania caused material
injury to the Community industry, within the meaning
of Article 3(6) of the basic Decision.

3. Effect of other factors

3.1. Consumption

(80) The Commission analysed whether the development of
consumption affected the situation of the Community
industry. In this respect, it is recalled that between 1995
and the IP, consumption increased by 5,2 % while
Community indusfry's sales slightly decreased.

(81) The development of consumption cannot therefore be
considered as having had any adverse effect on the
situation of the Community industry.

3.2. Situation of the other Community producers

(82) The situation of the other Community producers was
also taken into consideration. For this purpose, it is
recalled that the Commission had at its disposal the
information contained in the complaint; partial coopera-
tion from one of the other Community producers had
also been obtained.

On the basis of this information, the development of the
tonnage sold by other Community producers was calcu-
lated, thus allowing the establishment of consumption
and market shares during the period in consideration.

(83) Tonnage sold by other Community producers on the
Community market, expressed in tonnes per month,
decreased from 102 778 in 1995 to 91 210 in 1996 to
65 470 in 1997 and increased to 93 662 in the IP. The
corresponding market shares varied from 17,9 % in
1995 to 17,5 % in 1996 to 11,8 % in 1997 and to
15,5 % in the IP.
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The drop in tonnage sold and in market share observed
between 1996 and 1997 was due to the withdrawal
from the market of one producer in the Community.
The reappearance of this producer in the investigation
period did not permit however other Community produ-
cers to regain their previous market share which in fact
fell by 2,4 percentage points between 1995 and the IP.

3.3. Oversupply

(84) Some exporting producers in the countries concerned
argued that the market in the IP was characterised by
oversupply and overcapacity which were responsible for
any fall in performance experienced by the Community
industry.

The Commission found that the market was indeed
saturated in the IP and that this was due to the excep-
tional increase of dumped imports between 1997 and
1998 (+ 34,4 %). This caused Community industry to
reduce production and to lose market share. Indeed, it
was the increasing dumped imports that caused over-
supply on the market and led to material injury for the
Community industry.

3.4. Anti-competitive behaviour of the Community
industry

(85) Some exporting producers alleged that the Community
industry's involvement in anti-competitive activity made
injury assessment impossible, as the market situation
had been completely distorted by such activity.

(86) Their argumentation referred first to a Commission
Decision (98/247/ECSC of 28 January 1998, alloy
surcharge case), which condemned anti-competitive
behaviour in the stainless steel sector. In this respect, it
is recalled that the current investigation concerns a
product made of non-alloy steel, which is destined for a
market different from that of stainless steel. This argu-
ment is therefore not relevant.

(87) Secondly, they argued that an information exchange
system used by the German steel trade association
existed. This assertion was based on a Commission
Decision of 26 November 1997 relating to a proceeding
pursuant to Article 65 of the ECSC Treaty (case of
Wirtschaftsvereinigung Stahl). In this Decision, the
Commission concluded that, although the information
exchange system in question infringed the anti-
competition rules, it was not implemented by the parties
concerned following the warning letter which the
Commission sent to them on 8 July 1996. Taking into
account the time that has elapsed (two years before the
investigation period) and the fact that no documented/
substantiated information was submitted in this inves-
tigation contradicting the earlier findings of the
Commission, it can be concluded that the second argu-
ment is also not relevant.

3.5. Imports from other third countries

(88) The Commission also analysed the effect on the situa-
tion of the Community industry of imports from other
countries not subject to the current investigation. Some
exporting producers argued that Poland, the Czech
Republic, the former Yugoslav Republic of Macedonia,
Bulgaria and the Ukraine were causing injury to the
Community industry and that any measure imposed
only on imports from India, China and Romania would
be discriminatory.

3.5.1. Imports from other third countries considered as a
whole

(89) The volume of such third country imports and cor-
responding market shares increased during the ‘exam-
ined period’ from 13,9 % in 1995 to 15,1 % during the
IP. However, between 1997 and the IP, at a time when
the highest volume of dumped imports from the coun-
tries subject to investigation penetrated the Community
market, increasing their market share by 2,3 percentage
points, the market share of other imports decreased by
0,4 percentage points.

(90) Over the period in consideration, the price of other
imports remained almost stable, varying between
ECU 306 per tonne in 1996 and ECU 325 per tonne in
the IP. In 1997, price of dumped imports, having
progressively increased since 1995, reached the level of
price of other third countries in that period (ECU 313
against ECU 315 per tonne). However, in the IP, the
price of dumped imports decreased again, thus under-
cutting the price of other imports (ECU 317 against
ECU 325 per tonne).

(91) Concerning imports originating in individual countries,
the following was determined:

3.5.2. Poland and the Czech Republic

(92) The volume of imports from Poland decreased by
24,5 % between 1995 and the IP, and imports from the
Czech Republic rose from 16 234 tonnes per month in
1995 to 25 175 tonnes per month in 1997 and then
sharply fell to 19 955 tonnes per month in the IP. In the
latter period, market share of imports from Poland and
the Czech Republic were respectively 1,8 % and 3,3 %,
with prices below those of the Community industry, but
higher than those of dumped imports.

3.5.3. The former Yugoslav Republic of Macedonia
(FYROM)

(93) On the basis of the information available from Eurostat,
the former Yugoslav Republic of Macedonia increased its
exports to the Community during the period in consid-
eration. In the IP, its market share was 1,9 % and its
prices were lower than those of the Community
industry, but higher than those of dumped imports.
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3.5.4. Bulgaria and the Ukraine

(94) Exports from Bulgaria decreased between 1995 and the
IP, while those from the Ukraine increased regularly over
the same period. Their respective market shares were
2 % and 1,5 % in the IP, while their prices remained
below those of Community producers and at a level
similar to that of dumped imports.

3.5.5. Cumulated market share of Poland, the Czech
Republic, the FYROM, Bulgaria and the Ukraine

(95) The cumulated market share of Poland, the Czech
Republic, the FYROM, Bulgaria and Ukraine peaked at
12,6 % in 1997. However, it dropped by 2,1 percentage
points in the IP, thus reaching a level of 10,5 %.

3.5.6. Conclusion

(96) Based on the above analysis, it cannot be excluded that
the imports from Poland, the Czech Republic, the
former Yugoslav Republic of Macedonia, Bulgaria and
the Ukraine may have contributed to the injury suffered
by the Community industry. This alone however is not
sufficient to break the causal link between the dumped
imports subject to this investigation and the injury
suffered by the Community industry, particularly in view
of the fact that dumping margins were substantial, as
were the quantities of these imports throughout the
period under consideration, gaining a market share of
13,3 % in the investigation period.

3.6. Export activity of the Community industry

(97) During the period in consideration, the Community
industry's exports, represented on average about 20 % of
its total sales. Exports expressed in tonnes per month,
increased from 62 548 in 1995 to 83 132 in 1996, to
85 055 in 1997 and then dropped to 59 969 during the
IP.

Over the same period, export prices expressed in ECU
per tonne varied from 390 in 1995, to 347 in 1996, to
379 in 1998 and 412 in the IP, i.e. always higher,
except in 1996, than prices in the Community market.

(98) Analysis of the available data on a half yearly basis, in
1997 and in the IP, shows however that the difference
between Community and export prices of the
Community industry progressively increased over the
period.

(99) Although export prices decreased in the IP, they
dropped in proportion by far less than Community
prices. In the first quarter of 1999, export prices were
still at a level of ECU 370 per tonne, a level in the
vicinity of the average Community price observed
between 1995 and 1998 (ECU 378 per tonne) which
still allowed Community industry to make profits.

Despite a fall in volumes, the Community industry's
exports continued to be made at relatively sustained
prices during the investigation period.

Based on the above, it is therefore concluded, that the
deterioration of the situation of the Community industry
was not used by its export activity.

3.7. Situation of the world market

(100) Some exporting producers argued the overall instability
of the world steel market in 1998 was the main cause of
any fall in the performance of the Community industry.
In particular, it was claimed that the Asian crisis had
disrupted international trade, with former net importer
countries becoming net exporters. This resulted in a
general oversupply and a consequent fall in prices.

(101) It is recalled that the steel industry is capital intensive,
and changes in demand in a region often result in rapid
changes in geographical sales patterns. Steel producers
seek to maintain high rates of capacity utilisation and
when demand levels in one part of the world market do
not allow this, producers tend to increase sales to other
parts of the world to achieve desired levels of produc-
tion. International steel trade being very developed, rapid
changes in quantities traded result in equally rapid
movements in price levels. It is not contested, therefore,
that fluctuations in world prices and general over
supply, in particular in 1998, influenced the Community
market for hot-rolled plates and had a negative effect on
the situation of the Community industry. Indeed, such
negative effects were worldwide and not confined to the
Community market.

This cannot, however, explain the sharp price depression
and consequent fall in profitability suffered by the
Community industry in respect of its sales in the
Community. As established above, the Community
industry's prices dropped more sharply in the IP than its
export prices, with the consequent deterioration in prof-
itability observed in respect of Community sales.

In addition, the deterioration of the situation on the
world steel market cannot justify the increase in imports
from China, India and Romania at unfairly set prices.
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4. Conclusion on causation

(102) It cannot be excluded that certain factors other than
dumped imports, such as the worldwide instability of
the steel market, imports from Poland, the Czech
Republic, the former Yugoslav Republic of Macedonia,
Bulgaria and Ukraine or the behaviour of other
Community producers may have contributed to the
difficult condition of the Community industry. This
however does not detract from the fact that imports of
hot-rolled steel plates of non-alloy steel originating in
India, China and Romania, taken in isolation, have
caused material injury to the Community industry. This
conclusion is drawn in particular in view of the loss of
market share and the price depression and consequent
deterioration in profitability experienced by the
Community industry, coinciding with the significant
increase in the quantities of dumped imports, which
gained market share and constantly undercut the prices
of the Community industry.

F. COMMUNITY INTEREST

1. Preliminary remarks

(103) The Commission also examined whether, despite the
injurious effects of dumped imports, there were compel-
ling reasons to conclude that it would not be in the
Community interest to impose measures in this case.
Pursuant to Article 21(1) of the basic Decision, the
impact of possible measures on all parties involved in
this proceeding, and the consequences of taking or not
taking measures, were therefore examined.

(104) For this purpose, the Commission had at its disposal the
replies to the Commission's questionnaires submitted by
the Community producers and the importers identified
in the complaint, or which made themselves known in
the course of the investigation. In addition, on initiation
of the proceeding, Community producers were invited
to provide a list of their main customers in the
Community, i.e. users of the product concerned. Each of
the latter subsequently received a questionnaire espe-
cially drawn up for their activity. Although question-
naires were sent to a large number of companies (about
90 companies), very few responses were received.

(105) Finally, to complete its analysis, the Commission exam-
ined data submitted in the framework of the ECSC
Treaty, in particular as regards the importance of the
production of the product concerned in the total steel
activity of the Community industry. Data on deliveries
made by Community producers on their national
markets were also considered in order to identify the
main consumer industries.

2. Impact on the Community industry and its
related activities

(106) To recapitulate, the Community industry is composed of
10 producers, eight of them are medium-sized,
belonging to larger steel groups, while the two

remaining are fully independent small-sized companies.
They are located in six Member States, Austria, France,
Germany, Italy, Spain and the United Kingdom.

The investigation has shown that the Community
industry faced difficulties linked to the massive inflow of
dumped imports from the three countries concerned.

In the absence of protective measures, the Community
industry would continue to be confronted by price
undercutting and subsequent price depression that led to
a marked deterioration in its financial situation. Compa-
nies would therefore be obliged to close down certain
production lines, thus putting in danger the steel groups
to which they belong. The Community industry is a
significant consumer of crude steel, and any reduction in
its production has a direct negative impact on upstream
steel production, and consequently on the employment
situation in the Community. It is therefore vital for the
steel sector to maintain the viability of the Community
industry.

The imposition of anti-dumping measures is expected to
restore fair competition and allow Community industry
to benefit from the strong efforts already undertaken to
improve efficiency.

3. Impact on users

(107) As mentioned above, the few responses to the question-
naires from users of the product concerned revealed a
lack of interest in the proceeding.

The analysis of available data in the framework of the
ECSC Treaty showed that deliveries of the Community
industry are mainly destined for merchants, which resell
the product concerned after recutting. The rest is sold to
user industries such as, in decreasing order of impor-
tance in terms of volume, shipbuilding, the steel tube
industry, structural steel work, or boilers and other
metal containers.

Companies that resell the product after recutting
complained about the unfair prices practised by the
exporting countries concerned, which led to a serious
deterioration of prices and lowered their margins. They
clearly expressed themselves in favour of protective
measures that would restore fair competition.

Other users did not express their views, but, due to the
price sensitivity of the market, it is likely that the impo-
sition of measures would result in a price increase. The
nature of these user industries, however, is such that the
product concerned represents a low proportion of their
total costs, which may explain their lack of cooperation
in the present proceeding. Any increase in price
resulting from imposition of measures would therefore
be marginal for these industries.
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Country/Company Injury margin
(%)

4. Impact on importers/traders

(108) The Commission sent out questionnaires to a large
number of importers (about 25) in the Community; few
usable questionnaire responses were received, and no
comment was made on the impact on importers of any
protective measures.

In any event, the product concerned, which is in general
imported by specialised steel importer/traders, represents
only a small part in the diverse range of the steel prod-
ucts they handle. Given the number of alternative
sources of supply not subject to antidumping measures,
including the product concerned manufactured by the
Community industry, it is considered that the imposition
of anti-dumping measures would have no more than a
minimal impact on the overall situation of the importer/
traders in question.

5. Conclusion on Community interest

(109) Given the increase of dumped imports in the period
considered, and the significant price undercutting found,
it is likely that this trend would continue and that the
absence of measures would lead to a further deteriora-
tion of the Community industry situation.

Imposition of measures, on the other hand, would help
to restore fair competition and assist the Community
industry to restore profitability and limit the threat of
closures and staff reductions.

As regards recutters, adoption of protective measures
would lead to the re-establishment of reasonable
margins. China 13,2

India: SAIL 21,8

In respect of user industries and of importer/traders, any
expected price increase would only have a limited
impact.

Romania: Sidex 9,6

Others 18,1

It is therefore concluded, that in the present circum-
stances, there are no compelling reasons, why it would
not be in the Community interest to impose measures.

2. Level of provisional duties

(113) In the light of the foregoing, it is considered that a
provisional anti-dumping duty should be imposed at the
level of the dumping margin found, but should not be
higher than the injury margin set out above in accord-
ance with Article 7(2) of the basic Decision.

G. PROVISONAL DUTIES

(110) Having established that the dumped imports have caused
material injury to the Community industry and that
there are no compelling reasons not to take action,
provisional anti-dumping measures should be adopted.

1. Injury elimination level

(111) For establishing the level of duty, account has been
taken of the dumping margins found and of the amount
of the duty necessary to eliminate the injury caused by
dumped imports to the Community industry. The neces-
sary price increase was determined on the basis of a
comparison of the weighted average import price, as
established for the price undercutting calculations, with
the non-injurious price of the different categories of
quarto plates sold by the Community industry on the
Community market.

(112) It was considered that the amount of duty necessary to
remove the effects of injurious dumping should allow
the Community industry to cover its costs of production
and obtain a reasonable profit on sales. In this respect, it
was considered that the profit margin before tax of 8 %
on turnover was an appropriate basis, regard being given
to the need for long-term investments and for a rate of
return, which the Community industry could reasonably
expect in the absence of injurious dumping.

Accordingly, injury elimination levels were determined
by comparison between the weighted average non-injur-
ious price per category of the Community industry with
the weighted average selling prices of imported products
for the same category on a per quarter basis. In the case
of Romania, due to the low level of cooperation, the
residual injury margin was calculated by reference to the
category of products which was exported in repres-
entative quantities and for which the highest margin was
found. The difference was then expressed as a
percentage of the CIF import price at the Community
frontier customs duty unpaid:

The rates of duty applicable to the free-at-Community-
frontier price before duty shall be:
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Country/Company Dumping margin
(%)

Injury margin
(%)

Proposed anti-dumping duty

(%)

China 34,3 13,2 13,2

India 51,1 21,8 21,8

— SAIL 51,1 21,8 21,8

Romania 52,6 18,1 18,1

— Sidex 14,4 9,6 9,6

(114) The individual company anti-dumping duty rate specified in this Decision was established on the
basis of the findings of the present investigation. Therefore, it reflects the situation found during that
investigation with respect to this company. This duty rate (as opposed to the countrywide duty
applicable to ‘all other companies’) is thus exclusively applicable to imports of products originating
in the country concerned and produced by the company and thus by the specific legal entity
mentioned. Imported products produced by any other company not specifically mentioned in the
operative part of this Decision with its name and address, including entities related to those
specifically mentioned, cannot benefit from this rate and shall be subject to the duty rate applicable
to ‘all other companies’.

(115) Any claim requesting the application of this individual company's anti-dumping duty rate (e.g.
following a change in the name of the entity or following the setting up of new production or sales
entities) should be addressed to the Commission (1) forthwith with all relevant information, in
particular any modification in the company's activities linked to production, domestic and export
sales associated with e.g. that name change or that change in the production and sales entities. The
Commission, if appropriate, will, after consultation of the Advisory Committee, amend the Decision
accordingly by updating the list of companies benefiting from individual duty rates.

H. FINAL PROVISIONS

(116) A period should be fixed during which the interested parties may make their views known in writing
and request a hearing. Furthermore, it should be emphasised that all findings made for this Decision
are provisional and may have to be reconsidered for the purpose of any definitive measures which
the Commission may propose,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. A provisional anti-dumping duty is hereby imposed on imports of flat products of non-alloy steel, not
in coils, not further worked than hot-rolled, without patterns in relief, with a thickness of more than
10 mm and a width of 600 mm or more falling within CN codes ex 7208 51 30 (TARIC code
7208 51 30*10), ex 7208 51 50 (TARIC code 7208 51 50*10), ex 7208 51 91 (TARIC code
7208 51 91*10) and ex 7208 51 99 (TARIC code 7208 51 99*10), or with a thickness of 4,75 mm up to
10 mm and a width of 2 050 mm or more falling within CN code ex 7208 52 91 (TARIC code
7208 52 91*10) and originating in China, India or Romania.

2. The rates of duty applicable to the net free-at-Community-frontier price, before duty, for products
produced by the following exporting companies, shall be:

(1) European Commission
Directorate-General of Trade
Directorate C
DM 24 — 8/38
Rue de la Loi/Wetstraat 200 B-1049 Brussels/Bruxelles.
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Country Company

Rate of anti-dumping
duty

(%)

TARIC
additional code

China All companies 13,2 —

India All companies 21,8 —

Romania Sidex SA, Smârdan Street 1, 6200 Galati 9,6 A069

All other companies 18,1 A999

3. Unless otherwise specified, the provisions in force concerning customs duties shall apply.

4. The release for free circulation in the Community of the product referred to in paragraph 1 shall be
subject to the provision of a security equivalent to the amount of the provisional duty.

Article 2

Without prejudice to Article 20 of Decision No 2277/96/ECSC interested parties may request disclosure of
the essential facts and considerations on the basis of which this Decision was adopted, present their views
in writing and request a hearing from the Commission within one month of the date of entry into force of
this Decision.

Pursuant to Article 21(4) of Decision No 2277/96/ECSC, the parties concerned may request a hearing
concerning the analysis of the Community interest and may comment on the application of this Decision
within one month of the date of its entry into force.

Article 3

This Decision shall enter into force on the day following its publication in the Official Journal of the European
Communities.

Article 1 of this Decision shall apply for a period of six months.

This Decision shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Pascal LAMY

Member of the Commission
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COMMISSION REGULATION (EC) No 308/2000
of 10 February 2000

fixing the export refunds on cereals and on wheat or rye flour, groats and meal

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2), and in particular Article 13 (2) thereof,

Whereas:

(1) Article 13 of Regulation (EEC) No 1766/92 provides
that the difference between quotations or prices on the
world market for the products listed in Article 1 of that
Regulation and prices for those products in the
Community may be covered by an export refund.

(2) The refunds must be fixed taking into account the
factors referred to in Article 1 of Commission Regula-
tion (EC) No 1501/95 of 29 June 1995 laying down
certain detailed rules under Council Regulation (EEC) No
1766/92 on the granting of export refunds on cereals
and the measures to be taken in the event of disturbance
on the market for cereals (3), as last amended by Regula-
tion (EC) No 2513/98 (4).

(3) As far as wheat and rye flour, groats and meal are
concerned, when the refund on these products is being
calculated, account must be taken of the quantities of
cereals required for their manufacture; whereas these
quantities were fixed in Regulation (EC) No 1501/95.

(4) The world market situation or the specific requirements
of certain markets may make it necessary to vary the
refund for certain products according to destination.

(5) The refund must be fixed once a month; whereas it may
be altered in the intervening period.

(6) It follows from applying the detailed rules set out above
to the present situation on the market in cereals, and in
particular to quotations or prices for these products
within the Community and on the world market, that
the refunds should be as set out in the Annex hereto.

(7) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The export refunds on the products listed in Article 1(a), (b)
and (c) of Regulation (EEC) No 1766/92, excluding malt,
exported in the natural state, shall be as set out in the Annex
hereto.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 147, 30.6.1995, p. 7.
(4) OJ L 313, 21.11.1998, p. 16.
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(EUR/t)

Product code Destination (1) Amount of refund

(EUR/t)

Product code Destination (1) Amount of refund

ANNEX

to the Commission Regulation of 10 February 2000 fixing the export refunds on cereals and on wheat or rye
flour, groats and meal

1001 10 00 9200 — —
1001 10 00 9400 01 0
1001 90 91 9000 — —
1001 90 99 9000 03 20,00

02 0
1002 00 00 9000 03 56,50

02 0
1003 00 10 9000 — —
1003 00 90 9000 03 18,00

02 0
1004 00 00 9200 — —
1004 00 00 9400 — —
1005 10 90 9000 — —
1005 90 00 9000 03 27,00

02 0
1007 00 90 9000 — —
1008 20 00 9000 — —

1101 00 11 9000 — —
1101 00 15 9100 01 41,00
1101 00 15 9130 01 38,50
1101 00 15 9150 01 35,50
1101 00 15 9170 01 32,75
1101 00 15 9180 01 30,75
1101 00 15 9190 — —
1101 00 90 9000 — —
1102 10 00 9500 01 87,00
1102 10 00 9700 01 68,50
1102 10 00 9900 — —
1103 11 10 9200 01 7,50 (2)
1103 11 10 9400 01 6,75 (2)
1103 11 10 9900 — —
1103 11 90 9200 01 7,50 (2)
1103 11 90 9800 — —

(1) The destinations are identified as follows:
01 all third countries,
02 other third countries,
03 Switzerland, Liechtenstein.

(2) No refund is granted when this product contains compressed meal.

NB: The zones are those defined in amended Commission Regulation (EEC) No 2145/92 (OJ L 214, 30.7.1992, p. 20).
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COMMISSION REGULATION (EC) No 309/2000
of 10 February 2000

fixing the maximum export refund on barley in connection with the invitation to tender issued in
Regulation (EC) No 1701/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1501/95 of
29 June 1995 laying down certain detailed rules for the
application of Council Regulation (EEC) No 1766/92 on the
granting of export refunds on cereals and the measures to be
taken in the event of disturbance on the market for cereals (3),
as last amended by Regulation (EC) No 2513/98 (4), and in
particular Article 4 thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the refund and/or the tax for
the export of barley to all third countries was opened
pursuant to Commission Regulation (EC) No 1701/
1999 (5), as amended by Regulation (EC) No 2322/
1999 (6).

(2) Article 7 of Regulation (EC) No 1501/95 provides that
the Commission may, on the basis of the tenders noti-
fied, in accordance with the procedure laid down in
Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92, decide to fix

a maximum export refund taking account of the criteria
referred to in Article 1 of Regulation (EC) No 1501/95.
In that case a contract is awarded to any tenderer whose
bid is equal to or lower than the maximum refund, as
well as to any tenderer whose bid relates to an export
tax.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the cereal in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For tenders notified from 4 to 10 February 2000, pursuant to
the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1701/
1999, the maximum refund on exportation of barley shall be
EUR 27,98/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 147, 30.6.1995, p. 7.
(4) OJ L 313, 21.11.1998, p. 16.
(5) OJ L 201, 31.7.1999, p. 27.
(6) OJ L 280, 30.10.1999, p. 77.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 310/2000
of 10 February 2000

fixing the maximum export refund on rye in connection with the invitation to tender issued in
Regulation (EC) No 1758/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1501/95 of
29 June 1995 laying down certain detailed rules for the
application of Council Regulation (EEC) No 1766/92 on the
granting of export refunds on cereals and the measures to be
taken in the event of disturbance on the market for cereals (3),
as last amended by Regulation (EC) No 2513/98 (4), and in
particular Article 7 thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the refund and/or the tax for
the export of rye to all third countries was opened
pursuant to Commission Regulation (EC) No 1758/
1999 (5).

(2) Article 7 of Regulation (EC) No 1501/95 provides that
the Commission may, on the basis of the tenders noti-
fied, in accordance with the procedure laid down in
Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92, decide to fix
a maximum export refund taking account of the criteria

referred to in Article 1 of Regulation (EC) No 1501/95.
In that case a contract is awarded to any tenderer whose
bid is equal to or lower than the maximum refund, as
well as to any tenderer whose bid relates to an export
tax.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the cereal in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For tenders notified from 4 to 10 February 2000, pursuant to
the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 1758/
1999, the maximum refund on exportation of rye shall be
EUR 66,95/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 147, 30.6.1995, p. 7.
(4) OJ L 313, 21.11.1998, p. 16.
(5) OJ L 210, 10.8.1999, p. 3.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 311/2000
of 10 February 2000

concerning tenders notified in response to the invitation to tender for the export of common
wheat issued in Regulation (EC) No 1707/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1501/95 of
29 June 1995 laying down certain detailed rules for the
application of Council Regulation (EEC) No 1766/92 on the
granting of export refunds on cereals and the measures to be
taken in the event of disturbance on the market for cereals (3),
as last amended by Regulation (EC) No 2513/98 (4), and in
particular Article 4 thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the refund and/or the tax for
the export of common wheat to all third countries, was
opened pursuant to Commission Regulation (EC) No
1707/1999 (5), as amended by Regulation (EC) No
2011/1999 (6).

(2) Article 7 of Regulation (EC) No 1501/95 allows the
Commission to decide, in accordance with the procedure
laid down in Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92
and on the basis of the tenders notified, to make no
award.

(3) On the basis of the criteria laid down in Article 1 of
Regulation (EC) No 1501/95 a maximum refund or
minimum tax should not be fixed.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders notified from 4 to 10
February 2000 in response to the invitation to tender for the
refund or the tax for the export of common wheat issued in
Regulation (EC) No 1707/1999.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 147, 30.6.1995, p. 7.
(4) OJ L 313, 21.11.1998, p. 16.
(5) OJ L 201, 31.7.1999, p. 55.
(6) OJ L 248, 21.9.1999, p. 23.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 312/2000
of 10 February 2000

fixing the maximum export refund on common wheat in connection with the invitation to tender
issued in Regulation (EC) No 2010/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2),

Having regard to Commission Regulation (EC) No 1501/95 of
29 June 1995 laying down certain detailed rules for the
application of Council Regulation (EEC) No 1766/92 on the
granting of export refunds on cereals and the measures to be
taken in the event of disturbance on the market for cereals (3),
as last amended by Regulation (EC) No 2513/98 (4), and in
particular Article 7 thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the refund and/or the tax for
the export of common wheat to certain ACP States was
opened pursuant to Commission Regulation (EC) No
2010/1999 (5).

(2) Article 7 of Regulation (EC) No 1501/95 provides that
the Commission may, on the basis of the tenders noti-
fied, in accordance with the procedure laid down in
Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92, decide to fix
a maximum export refund taking account of the criteria

referred to in Article 1 of Regulation (EC) No 1501/95.
In that case a contract is awarded to any tenderer whose
bid is equal to or lower than the maximum refund, as
well as to any tenderer whose bid relates to an export
tax.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the cereal in question results
in the maximum export refund being fixed at the
amount specified in Article 1.

(4) Whereas the measures provided for in this Regulation
are in accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For tenders notified from 4 to 10 February 2000, pursuant to
the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 2010/
1999, the maximum refund on exportation of common wheat
shall be EUR 32,00/t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 147, 30.6.1995, p. 7.
(4) OJ L 313, 21.11.1998, p. 16.
(5) OJ L 248, 21.9.1999, p. 19.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 313/2000
of 10 February 2000

fixing the maximum reduction in the duty on sorghum imported in connection with the invitation
to tender issued in Regulation (EC) No 2774/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Commission Regulation (EC)
No 1253/1999 (2), and in particular Article 12(1) thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the maximum reduction in
the duty on sorghum imported into Spain was opened
pursuant to Commission Regulation (EC) No 2774/
1999 (3).

(2) Pursuant to Article 5 of Commission Regulation (EC) No
1839/95 (4), as amended by Regulation (EC) No 1963/
95 (5), the Commission, acting under the procedure laid
down in Article 23 of Regulation (EEC) No 1766/92,
may decide to fix a maximum reduction in the import
duty. In fixing this maximum the criteria provided for in
Articles 6 and 7 of Regulation (EC) No 1839/95 must be
taken into account. Whereas a contract is awarded to

any tenderer whose tender is equal to or less than the
maximum reduction in the duty.

(3) The application of the abovementioned criteria to the
current market situation for the cereal in question results
in the maximum reduction in the import duty being
fixed at the amount specified in Article 1.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for Cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

For tenders notified from 4 to 10 February 2000, pursuant to
the invitation to tender issued in Regulation (EC) No 2774/
1999, the maximum reduction in the duty on sorghum
imported shall be EUR/t 53,42 and be valid for a total
maximum quantity of 39 500 t.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 334, 28.12.1999, p. 5.
(4) OJ L 177, 28.7.1995, p. 4.
(5) OJ L 189, 10.7.1995, p. 22.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 314/2000
of 10 February 2000

concerning tenders notified in response to the invitation to tender for the import of maize issued
in Regulation (EC) No 2776/1999

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1766/92 of 30
June 1992 on the common organisation of the market in
cereals (1), as last amended by Regulation (EC) No 1253/
1999 (2), and in particular Article 12(1) thereof,

Whereas:

(1) An invitation to tender for the maximum reduction in
the duty on maize imported into Portugal was opened
pursuant to Commission Regulation (EC) No 2776/
1999 (3).

(2) Article 5 of Commission Regulation (EC) No 1839/
95 (4), as amended by Regulation (EC) No 1963/95 (5),
allows the Commission to decide, in accordance with
the procedure laid down in Article 23 of Regulation
(EEC) No 1766/92 and on the basis of the tenders
notified, to make no award.

(3) On the basis of the criteria laid down in Articles 6 and 7
of Regulation (EC) No 1839/95 a maximum reduction in
the duty should not be fixed.

(4) The measures provided for in this Regulation are in
accordance with the opinion of the Management
Committee for cereals,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

No action shall be taken on the tenders notified from 4 to 10
February 2000 in response to the invitation to tender for the
reduction in the duty on imported maize issued in Regulation
(EC) No 2776/1999.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission

(1) OJ L 181, 1.7.1992, p. 21.
(2) OJ L 160, 26.6.1999, p. 18.
(3) OJ L 334, 28.12.1999, p. 8.
(4) OJ L 177, 28.7.1995, p. 4.
(5) OJ L 189, 10.8.1995, p. 22.
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COMMISSION REGULATION (EC) No 315/2000
of 10 February 2000

determining the world market price for unginned cotton and the rate for the aid

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Act of Accession of Greece, and in
particular paragraphs 3 and 10 of Protocol 4 on cotton, as last
amended by Council Regulation (EC) No 1553/95 (1),

Having regard to Council Regulation (EC) No 1554/95 of 29
June 1995 (2) laying down general rules for the system of aid
for cotton and repealing Regulation (EEC) No 2169/81, as last
amended by Regulation (EC) No 1419/98 (3), and in particular
Articles 3, 4 and 5 thereof,

Whereas:

(1) Article 3 of Regulation (EC) No 1554/95 requires a
world market price for unginned cotton to be periodi-
cally determined from the world market price deter-
mined for ginned cotton, using the historical
relationship between the two prices as specified in
Article 1 (2) of Commission Regulation (EEC) No 1201/
89 of 3 May 1989 laying down rules for implementing
the system of aid for cotton (4), as last amended by
Regulation (EC) No 1624/1999 (5). If it cannot be deter-
mined in this way it is to be based on the last price
determined.

(2) Article 4 of Regulation (EC) No 1554/95 requires the
world market price for ginned cotton to be determined
for a product of specific characteristics using the most
favourable offers and quotations on the world market of
those considered representative of the real market trend;
whereas to this end an average is to be calculated of
offers and quotations on one or more European
exchanges for a cif product to a North European port
from the supplier countries considered most repres-
entative as regards international trade. These rules for
determination of the world market price for ginned

cotton provide for adjustments to reflect differences in
product quality and the nature of offers and quotations;
whereas these adjustments are specified in Article 2 of
Regulation (EEC) No 1201/89.

(3) Application of the above rules gives the world market
price for unginned cotton indicated hereunder.

(4) The second subparagraph of Article 5(3a) of Regulation
(EC) No 1554/95 stipulates that the advance payment
rate for the aid is to be the guide price less the world
market price and less a further amount calculated by the
formula applicable when the guaranteed maximum
quantity based on the revised production estimate for
unginned cotton plus at least 7,5 %. Commission Regu-
lation (EC) No 2606/1999 (6) fixes the production esti-
mate for the 1999/2000 marketing year, and the rele-
vant percentage increase; whereas the application of this
method results in the fixing of the advance payment rate
for each Member State at the levels set out below,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. The world market price for unginned cotton as indicated
in Article 3 of Regulation (EC) No 1554/95 is set at
26,951 EUR/100 kg.

2. The advance payment of the aid referred to in Article
5(3a), second subparagraph, of Regulation (EC) No 1554/95 is
fixed at:

— 42,888 EUR/100 kg in Spain,

— 38,955 EUR/100 kg in Greece,

— 79,349 EUR/100 kg in other Member States.

Article 2

This Regulation shall enter into force on 11 February 2000.
(1) OJ L 148, 30.6.1995, p. 45.
(2) OJ L 148, 30.6.1995, p. 48.
(3) OJ L 190, 4.7.1998, p. 4.
(4) OJ L 123, 4.5.1989, p. 23.
(5) OJ L 192, 24.7.1999, p. 39. (6) OJ L 316, 10.12.1999, p. 36.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 10 February 2000.

For the Commission

Franz FISCHLER

Member of the Commission
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II

(Acts whose publication is not obligatory)

COMMISSION

COMMISSION DECISION
of 31 January 2000

amending Decision 97/778/EC and updating the list of border inspection posts approved for
veterinary checks

(notified under document number C(2000) 209)

(Text with EEA relevance)

(2000/126/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 97/78/EC of 18 December
1997 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on products entering the Community from
third countries (1), and in particular Article 6(4) thereof,

Having regard to Council Directive 91/496/EEC of 15 July
1991 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on animals entering the Community from
third countries and amending Directives 89/662/EEC,
90/425/EEC and 90/675/EEC (2), as last amended by Directive
96/43/EC (3), and in particular Article 6(4) thereof,

Whereas:

(1) Commission Decision 97/778/EC (4), as last amended by
Decision 1999/700/EC (5), draws up a list of border
inspection posts approved for veterinary checks of live
animals and animal products from third countries.

(2) The list of border inspection posts must be updated to
take account in particular of developments in certain
Member States and of Community inspections.

(3) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

The Annex to Decision 97/778/EC is replaced by the Annex
hereto.

Article 2

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 31 January 2000.

For the Commission

David BYRNE

Member of the Commission

(1) OJ L 24, 30.1.1998, p. 9.
(2) OJ L 268, 24.9.1991, p. 56.
(3) OJ L 162, 1.7.1996, p. 1.
(4) OJ L 315, 19.11.1997, p. 15.
(5) OJ L 276, 27.10.1999, p. 14.
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ANEXO — BILAG — ANHANG — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ — ANNEX — ANNEXE — ALLEGATO — BIJLAGE — ANEXO —
LIITE — BILAGA

LISTA DE PUESTOS DE INSPECCIÓN FRONTERIZOS AUTORIZADOS — LISTE OVER GODKENDTE
GRÆNSEKONTROLSTEDER — VERZEICHNIS DER ZUGELASSENEN GRENZKONTROLLSTELLEN — ΚΑΤΑ-
ΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΜΕΘΟΡΙΑΚΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΗΣ — LIST OF AGREED BORDER INSPEC-
TION POSTS — LISTE DES POSTES D'INSPECTION FRONTALIERS AGRÉÉS — ELENCO DEI POSTI DI
ISPEZIONE FRONTALIERI RICONOSCIUTI — LIJST VAN DE ERKENDE INSPECTIEPOSTEN AAN DE
GRENS — LISTA DOS POSTOS DE INSPECÇÃO APROVADOS — LUETTELO HYVÄKSYTYISTÄ

RAJATARKASTUSASEMISTA — FÖRTECKNING ÖVER GODKÄNDA GRÄNSKONTROLLSTATIONER

1 = Nombre — Navn — Name — Ονοµασία — Name — Nom — Nome — Naam — Nome — Nimi — Namn

2 = Código Animo — Animo-Kode — Animo-Code — Κωδικός Animo — Animo Code — Code Animo — Codice Animo —
Animo-Code — Código Animo — Animo-koodi — Animo-Kod

3 = Tipo — Type — Art — Φύση — Type — Type — Tipo — Type — Tipo — Laji — Typ

A = Aeropuerto — Lufthavn — Flughafen — Αεροδρόµιο — Airport — Aéroport — Aeroporto — Luchthaven — Aeroporto —
Lentokenttä — Flygplats

F = Ferrocarril — Jernbane — Schiene — Σιδηρόδροµος — Rail — Rail — Ferrovia — Spoorweg — Caminho-de-ferro — Rautatie —
Järnväg

P = Puerto — Havn — Hafen — Λιµένας — Port — Port — Porto — Zeehaven — Porto — Satama — Hamn

R = Carretera — Landevej — Straße — Οδός — Road — Route — Strada — Weg — Estrada — Tie — Väg

4 = Productos — Produkter — Erzeugnisse — Προϊόντα — Products — Produits — Prodotti — Producten — Produtos — Tuotteet —
Produkter

HC = Todos los productos destinados al consumo humano — Alle produkter til konsum — Alle zum menschlichen Verzehr bestimmter
Erzeugnisse — Όλα τα προϊόντα για ανθρώπινη κατανάλωση — All products for human consumption — Tous produits de consomma-
tion humaine — Prodotti per il consumo umano — Producten voor menselĳke consumptie — Todos os produtos para consumo
humano — Kaikki ihmisravinnoksi tarkoitetut tuotteet — Produkter avsedda för konsumtion

NHC = Otros productos — Andre produkter — Andere Erzeugnisse — Λοιπά προϊόντα — Other Products — Autres produits — Altri
prodotti — Andere producten — Outros produtos — Muut tuotteet — Andra produkter

-NT = Sin requisitos de temperatura — Ingen temperaturkrav — Ohne Niedrigtemperaturanforderungen — ∆εν απαιτείται χαµηλή θερµοκρασία —
No temperature requirements — Sans conditions de température — Che non richiedono temperature specifiche — Geen lage temperaturen
vereist — Sem exigências quanto à temperatura — Ei alhaisen lämpötilan vaatimuksia — Inga krav på låg temperatur

-T = Productos con requisitos de temperatura — Frosne/kølede produkter — Gefrorene/gekühlte Erzeugnisse — Προϊόντα κατεψυγµένα/
διατηρηµένα µε απλή ψύξη — Frozen/chilled products — Produits avec des conditions de température — Prodotti che richiedono
temperature specifiche — Bevroren/gekoelde producten — Produtos congelados/refrigerados — Jäädytetyt/jäähdytetyt tuotteet —
Frysta/kylda produkter

5 = Animales vivos (véase la Decisión 94/957/CE de la Comisión) — Levende dyr (jf. Kommissionens beslutning 94/957/EF) — Lebende
Tiere (siehe Entscheidung 94/957/EG der Kommission) — Ζωντανά ζώα (βλέπε απόφαση 94/957/ΕΚ της Επιτροπής) — Live animals (see
Decision 94/957/EC of 28 December 1994) — Animaux vivants (voir la décision 94/957/CE de la Commission) — Animali vivi (cfr.
la decisione 94/957/CE della Commissione) — Levende dieren (zie Beschikking 94/957/EG van de Commissie) — Animais vivos (ver a
Decisão 94/957/CE da Comissão, de 28.12.1994) — Elävät eläimet (katso päätöstä 94/957/EY) — Levande djur (se kommissionens
beslut 94/957/EG)

U = Ungulados: bovinos, porcinos, ovinos, caprinos, solípedos domésticos y salvajes — Hovdyr: Kvæg, svin, får, geder og husdyr eller
vildtlevende dyr af hesteracen — Huftiere: Rinder, Schweine, Schafe, Ziegen, Wildpferde, Hauspferde — Οπληφόρα: βοοειδή, χοίροι,
πρόβατα, αίγες, άγρια και κατοικίδια µονόψηλα — Ungulates: cattle, pigs, sheep, goats, wild and domestic solipeds — Ongulés:
notamment les bovins, porcins, ovins, caprins et solipèdes domestiques ou sauvages — Ungulati: in particolare bovini, suini, ovini,
caprini e solipedi domestici o selvatici — Hoefdieren: runderen, varkens, schapen, geiten, wilde en gedomesticeerde eenhoevigen —
Ungulados: bovinos, suínos, ovinos, caprinos, solípedes domésticos ou selvagens — Sorkka- ja kavioeläimet: nautakarja, siat, lampaat,
vuohet, luonnonvaraiset ja kesyt kavioeläimet — Hovdjur: nötkreatur, svin, får, getter, vilda och tama hovdjur
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E = Équidos registrados definidos en la Directiva 90/426/CEE del Consejo — Registrerede heste som defineret i Rådets direktiv 90/
426/EØF — Registrierte Equiden, wie in der Richtlinie 90/426/EWG des Rates bestimmt — Καταχωρηµένα ιπποειδή όπως ορίζεται στην
οδηγία 90/426/ΕΟΚ του Συµβουλίου — Registered Equidae as defined in Council Directive 90/426/EEC — Équidés enregistrés au sens
de la directive 90/426/CEE du Conseil — Equidi registrati ai sensi della direttiva 90/426/CEE del Consiglio — Geregistreerde
paardachtigen als omschreven in Richtlijn 90/426/EEG van de Raad — Equídeos registados conforme definido na Directiva 90/
426/CEE do Conselho — Rekisteröidyt hevoseläimet kuten määritellään neuvoston direktiivissä 90/426/ETY — Registrerade hästdjur
enligt definitionen i rådets direktiv 90/426/EEG

O = Otros animales — Andre dyr — Andere Tiere — Λοιπά ζώα — Other animals — Autres animaux — Altri animali — Andere dieren —
Outros animais — Muut eläimet — Övriga djur

4-5 = Menciones especiales — Særlige betingelser — Spezielle Bemerkungen — Ειδικές παρατηρήσεις — Special remarks — Mentions
spéciales — Note particolari — Bijzondere opmerkingen — Menções especiais — Erikoismainintoja — Anmärkningar

(1) = De acuerdo con los requisitos de la Decisión 93/352/CEE de la Comisión, adoptada en aplicación del apartado 4 del artículo 18 de la
Directiva 90/675/CEE del Consejo — Kontrol efter Kommissionens beslutning 93/352/EØF vedtaget i henhold til artikel 18, stk. 4, i
Rådets direktiv 90/675/EØF — Kontrolle erfolgt in Übereinstimmung mit den Anforderungen der Entscheidung 93/352/EWG der
Kommission, die in Ausführung des Artikels 18 Absatz 4 der Richtlinie 90/675/EWG des Rates angenommen wurde — Ελέγχεται
σύµφωνα µε τις απαιτήσεις της απόφασης 93/352/ΕΟΚ της Επιτροπής που έχει ληφθεί κατ' εφαρµογή του άρθρου 18 παράγραφος 4 της
οδηγίας 90/675/ΕΟΚ του Συµβουλίου — Checking in line with the requirements of Commission Decision 93/352/EEC taken in
execution of Article 18(4) of Council Directive 90/675/EEC — Contrôles dans les conditions de la décision 93/352/CEE de la
Commission prise en application de l'article 18, paragraphe 4, de la directive 90/675/CEE du Conseil — Controllo secondo le
disposizioni della decisione 93/352/CEE della Commissione in applicazione dell'articolo 18, paragrafo 4, della direttiva 90/675/CEE del
Consiglio — Controle overeenkomstig Beschikking 93/352/EEG van de Commissie, vastgesteld ter uitvoering van artikel 18, lid 4, van
Richtlijn 90/675/EEG — Controlos nas condições da Decisão 93/352/CEE da Comissão, em aplicação do n.o 4 do artigo 18.o da
Directiva 90/675/CEE do Conselho — Tarkastus suoritetaan komission päätöksen 93/352/ETY, jolla pannaan täytäntöön neuvoston
direktiivin 90/675/ETY 18 artiklan 4 kohta, vaatimusten mukaisesti — Kontroll i enlighet med kraven i kommissionens beslut
93/352/EEG, som antagits för tillämpning av artikel 18.4 i rådets direktiv 90/675/EEG

(2) = Únicamente productos envasados — Kun emballerede produkter — Nur umhüllte Erzeugnisse — Συσκευασµένα προϊόντα µόνο —
Packed products only — Produits emballés uniquement — Prodotti imballati unicamente — Uitsluitend verpakte producten — Apenas
produtos embalados — Ainoastaan pakatut tuotteet — Endast förpackade produkter

(3) = Únicamente productos pesqueros — Kun fiskeprodukter — Ausschließlich Fischereiprodukte — Αλιεύµατα µόνο — Fishery products
only — Produits de la pêche uniquement — Prodotti della pesca unicamente — Uitsluitend visserijproducten — Apenas produtos da
pesca — Ainoastaan kalastustuotteet — Endast fiskeriprodukter

(4) = Únicamente proteínas animales — Kun animalske proteiner — Nur tierisches Eiweiß — Ζωικές πρωτεΐνες µόνο — Animal proteins
only — Uniquement protéines animales — Unicamente proteine animali — Uitsluitend dierlijke eiwitten — Apenas proteínas animais —
Ainoastaan eläinproteiinit — Endast djurprotein

(5) = Únicamente lana, cueros y pieles — Kun hår, skind og huder — Nur Haare, Häute und Felle — Έριο και δέρµατα µόνο — Wool hides
and skins only — Laine et peaux uniquement — Lana e pelli unicamente — Uitsluitend wol, huiden en vellen — Apenas lã e peles —
Ainoastaan villavuodat ja nahat — Endast hudar och skinn

(6) = Únicamente paja y heno — Kun halm og hø — Nur Stroh und Heu — Μόνο στάχυ και άχυρο — Straw and hay only — Paille et foin
uniquement — Paglia e fieno unicamente — Uitsluitend stro en hooi — Apenas palha e feno — Ainoastaan oljet ja heinät — Endast
halm och hö

(7) = Únicamente productos de la pesca de Islandia y Noruega — Kun fiskerivarer fra Island og Norge — Nur Fischereiprodukte von Island
und Norwegen — Αλιεύµατα µόνο από Ιρλανδία και Νορβηγία — Fishery products only from Iceland and Norway — Produits de
la pêche uniquement en provenance d'Islande et de Norvège — Prodotti della pesca unicamente provenienti dall'Islanda e dalla
Norvegia — Uitsluitend visserijproducten uit IJsland en Noorwegen — Apenas produtos da pesca da Islândia e Noruega — Ainoastaan
Islannista ja Norjasta olevat kalastustuotteet — Endast fiskeriprodukter från Island och Norge

(8) = Únicamente esperma y embriones — Kun sæd og embryoner — Nur Sperma und Embryos — Σπέρµα και έµβρυα µόνο — Semen and
embryos only — Sperme et embryons uniquement — Unicamente sperma ed embrioni — Uitsluitend sperma en embryo's — Apenas
sémen e embriões — Ainoastaan siemenneste ja alkiot — Endast sperma och embryon

(9) = Únicamente lana — Kun hår — Nur Wolle — Έριο µόνο — Wool only — Laine uniquement — Lana unicamente — Uitsluitend
wol — Apenas lã — Ainoastaan villa — Endast ull

(10) = Poneys de Islandia (únicamente desde abril hasta octubre) — Islandske ponyer (kun fra april til oktober) — Island-Ponys (nur von April
bis Oktober) — Μικρόσωµα άλογα (πόνυς) (από τον Απρίλιο έως τον Οκτώβριο µόνο) — Icelandic ponies (from April to October only) —
Poneys d'Islande (d'avril à octobre uniquement) — Pony islandesi (solo da aprile ad ottobre) — IJslandse pony's (enkel van april tot
oktober) — Póneis da Islândia (apenas de Abril a Outubro) — Islanninponit (ainoastaan huhtikuusta lokakuuhun) — Islandshästar
(endast från april till oktober)
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(11) = Únicamente cerdos procedentes de Chipre — Kun svin fra Cypern — Nur Schweine aus Zypern — Χοιροειδή από την Κύπρο µόνο —
Pigs from Cyprus only — Porcs en provenance de Chypre uniquement — Suini provenienti da Cipro unicamente — Uitsluitend
varkens uit Cyprus — Apenas suínos de Chipre — Ainoastaan Kyprokselta tuodut siat — Endast grisar från Cypern

(12) = Únicamente de Malta — Kun fra Malta — Nur aus Malta — Μόνο από τη Μάλτα — From Malta only — En provenance de Malte
uniquement — Soltanto in provenienza da Malta — Uitsluitend uit Malta — Apenas de Malta — Ainoastaan Maltalta — Endast från
Malta

(13) = Únicamente équidos — Kun enhovede dyr — Nur Einhufer — Μόνο ιπποειδή — Equidaes only — Équidés uniquement — Unicamente
equidi — Uitsluitend paardachtigen — Apenas equídeos — Ainoastaan hevoset — Endast hästdjur

(14) = Únicamente peces tropicales — Kun tropiske fisk — Nur tropische Fische — Τροπικά ψάρια µόνο — Tropical fish only — Poissons
tropicaux uniquement — Unicamente pesci tropicali — Uitsluitend tropische vissen — Apenas peixes tropicais — Ainoastaan
trooppiset kalat — Endast tropiska fiskar

(15) = Únicamente gatos, perros, roedores, lagomorfos, peces vivos, reptiles y aves, excepto las rátidas — Kun katte, hunde, gnavere, harer,
levende fisk, krybdyr og andre fugle end strudsefugle — Nur Katzen, Hunde, Nagetiere, Hasentiere, lebende Fische, Reptilien und
andere Vögel als Laufvögel — Μόνο γάτες, σκύλοι, τρωκτικά, λαγόµορφα, ζωντανά ψάρια, ερπετά και πτηνά, εκτός από τα στρουθιονδή —
Only cats, dogs, rodents, lagomorphs, live fish, reptiles and other birds than ratites — Uniquement chats, chiens, rongeurs,
lagomorphes, poissons vivants, reptiles et autres oiseaux que les ratites — Unicamente cani, gatti, roditori, lagomorfi, pesci vivi, rettili
ed uccelli diversi dai ratiti — Uitsluitend katten, honden, knaagdieren, haasachtigen, levende vis, reptielen en vogels (met uitzondering
van loopvogels) — Apenas gatos, cães, roedores, lagomorfos, peixes vivos, répteis e aves excepto ratites — Ainoastaan kissat, koirat,
jyrsijät, jäniseläimet, elävät kalat, matelijat ja muut kuin sileälastaisiin kuuluvat linnut — Endast katter, hundar, hardjur, levande fiskar,
reptiler och fåglar, andra än strutsar

(16) = Únicamente animales de zoológico — Kun zoologiske dyr — Nur Zootiere — Ζωολογικού κήπου µόνο — Zoological animals only —
Animaux zoologiques uniquement — Animali da giardino zoologico unicamente — Uitsluitend dierentuindieren — Apenas animais
de jardim zoológico — Ainoastaan eläintarhaan tarkoitetut — Endast zoologiska djur

(17) = Únicamente piensos a granel para animales — Kun foderstoffer i løs afladning — Nur Futtermittel als Schüttgut — Τρόφιµα και
ζωοτροφές χύµα µόνο — Only feedstuffs in bulk — Aliments pour animaux en vrac uniquement — Alimenti per animali in massa
unicamente — Uitsluitend onverpakte diervoeders — Apenas alimentos para animais a granel — Ainoastaan pakkaamaton rehu —
Endast foder i lösvikt

(18) = Únicamente desde Hungría — Kun fra Ungarn — Nur von Ungarn — Μόνο από την Ουγγαρία — From Hungary only — En
provenance de Hongrie uniquement — Soltanto per Ungheria — Uitsluitend uit Hongarije — Apenas da Hungria — Ainoastaan
Unkarista — Endast från Ungern
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País: BÉLGICA — Land: BELGIEN — Land: BELGIEN — Χώρα: ΒΕΛΓΙΟ — Country: BELGIUM — Pays: BELGIQUE —
Paese: BELGIO — Land: BELGIË — País: BÉLGICA — Maa: BELGIA — Land: BELGIEN

Antwerpen 0502699 P HC, NHC

Brussel-Zaventem 0502899 A HC, NHC U, E, O

Charleroi 0503299 A HC(2), NHC

Gent 0502999 P HC, NHC-T

Liège 0503099 A HC

Oostende 0503199 A HC E, O

Zeebrugge 0502799 P HC, NHC

País: DINAMARCA — Land: DANMARK — Land: DÄNEMARK — Χώρα: ∆ΑΝΙΑ — Country: DENMARK — Pays:
DANEMARK — Paese: DANIMARCA — Land: DENEMARKEN — País: DINAMARCA — Maa: TANSKA — Land:

DANMARK

Aalborg 0902299 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Aarhus 0902199 P HC-T(1), HC-NT, NHC E, (10)

Esbjerg 0902399 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Fredericia 0911099 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Frederikshavn 0902099 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Hanstholm 0911399 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Hirtshals 0911599 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Kolding-Billund 0901799 A HC-T(1) U, E, O

Kolding-Billund 0901899 P U, E

København 0911699 A HC-T(1), HC-NT NHC U, E, O

København 0921699 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Køge 0931699 P HC-T(1), NC-NT, NHC

Neksø 0941699 P HC-T(1)(3)

País: ALEMANIA — Land: TYSKLAND — Land: DEUTSCHLAND — Χώρα: ΓΕΡΜΑΝΙΑ — Country: GERMANY — Pays:
ALLEMAGNE — Paese: GERMANIA — Land: DUITSLAND — País: ALEMANHA — Maa: SAKSA — Land: TYSKLAND

Berlin-Tegel 0150299 A HC, NHC U, O

Bietingen 0148999 R HC-NT, NHC-NT

Brake 0151599 P NHC-NT(4)

Bremen 0150699 P HC, NHC

Bremerhaven 0150799 P HC, NHC E, (10)

Cuxhaven 0151699 P HC, NHC

Dresden-Friedrichstadt 0153499 F HC, NHC

Düsseldorf 0151999 A HC, NHC

Forst 0150399 R HC, NHC-NT U, E, O
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Frankfurt/Main 0151099 A HC, NHC U, E, O

Frankfurt/Oder 0150499 F HC, NHC

Frankfurt/Oder 0150499 R HC, NHC U, E, O

Furth im Wald-Bahnhof 0153399 F HC-NT, NHC-NT

Furth im Wald-Schafberg 0149399 R HC, NHC U, E, O

Hahn-Flughafen 0155999 A HC(2), NHC(2) O

Hamburg Flughafen 0150999 A HC, NHC U, E, O

Hamburg Hafen 0150899 P HC, NHC E, (10)

Kiel 0152699 P HC, NHC E

Köln 0152099 A HC, NHC O

Konstanz Straße 0153199 R HC, NHC U, E, O

Lübeck 0152799 P HC, NHC U, E

Ludwigsdorf Autobahn 0152399 R HC, NHC U, E, O

München 0149699 A HC, NHC O

Pomellen 0151299 R HC, NHC U, E, O

Rostock 0151399 P HC, NHC U, E, O

Rügen 0151199 P HC, NHC

Schirnding-Landstraße 0149799 R HC, NHC O

Schönefeld 0150599 A HC, NHC U, E, O

Stuttgart 0149099 A HC, NHC O

Waidhaus 0150099 R HC, NHC U, E, O

Weil/Rhein 0149199 R HC, NHC U, E, O

Weil/Rhein Mannheim 0153299 F HC, NHC

Zinnwald 0152599 R HC, NHC U, E, O

País: GRECIA — Land: GRÆKENLAND — Land: GRIECHENLAND — Χώρα: ΕΛΛΑ∆Α — Country: GREECE — Pays:
GRÈCE — Paese: GRECIA — Land: GRIEKENLAND — País: GRÉCIA — Maa: KREIKKA — Land: GREKLAND

Εύζωνοι/Evzoni 1006099 R HC, NHC U, E, O

Ελληνικόν-Αθήνα/Hellinikon-Athina 1005599 A HC, NHC U, E, O

Ιδοµένη/Idomeni 1006299 F U, E

Ηγουµενίτσα/Igoumenitsa 1005999 P HC, NHC U, E, O

Κακαβιά/Kakavia 1007099 R HC, NHC U, E, O

Νέος Καύκασος/Neos Kafkassos 1006399 F HC, NHC U, E, O

Νέος Καύκασος/Neos Kafkassos 1006399 R HC, HNC U, E, O

Ορµένιον/Ormenion 1006699 R HC, NHC U, E, O

Πέπλος/Peplos 1007299 R HC, NHC U, E, O

Πειραιάς/Pireas 1005499 P HC, NHC U(11)

Προµαχώνας/Promachonas 1006199 F U, E, O

Προµαχώνας/Promachonas 1006199 R HC, NHC U, E, O

Θεσσαλονίκη/Thessaloniki 1005799 A HC, NHC O

Θεσσαλονίκη/Thessaloniki 1005699 P HC, NHC U, E, O
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País: ESPAÑA — Land: SPANIEN — Land: SPANIEN — Χώρα: ΙΣΠΑΝΙΑ — Country: SPAIN — Pays: ESPAGNE —
Paese: SPAGNA — Land: SPANJE — País: ESPANHA — Maa: ESPANJA — Land: SPANIEN

Algeciras 1147599 P HC, NHC U, E, O

Alicante 1148299 A HC, NHC O

Alicante 1148299 P HC, NHC

Almería 1148399 A HC, NHC O

Almería 1148399 P HC, NHC

Barcelona 1147199 A HC, NHC O

Barcelona 1147199 P HC, NHC

Bilbao 1148499 A HC, NHC O

Bilbao 1148499 P HC, NHC

Cádiz 1147499 P HC, NHC

Cartagena 1148599 P HC, NHC

Gijón 1148699 A HC

Gijón 1148699 P HC, NHC

Huelva 1148799 P HC, NHC-NT

A Coruña-Santiago de Compostela 1148899 A HC, NHC

A Coruña-Santiago de Compostela 1148899 P HC, NHC

Las Palmas de Gran Canaria 1148199 A HC, NHC O

Las Palmas de Gran Canaria 1148199 P HC, NHC U, E, O

Madrid-Barajas 1147899 A HC, NHC U, E, O

Málaga 1147399 A HC, NHC O

Málaga 1147399 P HC, NHC U, E, O

Palma de Mallorca 1147999 A HC, NHC O

Pasajes-Irún 1147799 A HC, NHC

Pasajes-Irún 1147799 P HC, NHC U, E, O

Santa Cruz de Tenerife 1148099 A HC, NHC U, E, O

Santa Cruz de Tenerife 1148099 P HC, NHC U, E, O

Santander 1148999 A HC, NHC

Santander 1148999 P HC, NHC

Sevilla 1149099 A HC, NHC O

Sevilla 1149099 P HC, NHC

Tarragona 1149199 P HC, NHC

Valencia 1147299 A HC, NHC O

Valencia 1147299 P HC, NHC

Vigo-Villagarcía-Marín 1147699 A HC, NHC

Vigo-Villagarcía-Marín 1147699 P HC, NHC

Vitoria-Gasteiz 1149299 A HC, NHC U, E, O

Zaragoza 1149399 A HC
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País: FRANCIA — Land: FRANKRIG — Land: FRANKREICH — Χώρα: ΓΑΛΛΙΑ — Country: FRANCE — Pays:
FRANCE — Paese: FRANCIA — Land: FRANKRIJK — País: FRANÇA — Maa: RANSKA — Land: FRANKRIKE

Beauvais 0216099 A E

Bordeaux 0213399 A HC-T(1), HC-NT, NHC

Bordeaux 0223399 P HC

Boulogne 0216299 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Brest 0212999 A HC-T(1), HC-NT

Brest 0212999 P HC

Caen 0221499 P HC-T(1), HC-NT

Concarneau-Douarnenez 0222999 P HC-T(1)(3)

Deauville 0211499 A E

Divonne 0210199 R U(13), E

Dunkerque 0215999 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Ferney-Voltaire (Genève) 0220199 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

La Rochelle-Rochefort 0211799 P HC-T(1)(3), HC-NT(3)

Le Havre 0217699 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Lorient 0215699 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Lyon-Satolas 0216999 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Marseille 0211399 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Marseille 0221399 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Nantes-Saint-Nazaire 0214499 A HC-T(1), HC-NT, NHC

Nantes-Saint-Nazaire 0214499 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Nice 0210699 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Orly 0229499 A HC-T(1), HC-NT, NHC

Port-la-Nouvelle 0211199 P NHC-NT(5)

Roissy Charles-de-Gaulle 0219399 A HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Rouen 0227699 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Saint-Louis-Bâle 0216899 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Saint-Louis-Bâle 0216899 F HC-T(1), HC-NT, NHC

Saint-Louis-Bâle 0216899 R HC-T(1), HC-NT, NHC

Saint-Malo 0213599 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Saint-Julien Bardonnex 0217499 R HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Sète 0213499 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Toulouse-Blagnac 0213199 A HC-T(1), HC-NT, NHC O
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País: IRLANDA — Land: IRLAND — Land: IRLAND — Χώρα: ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ — Country: IRELAND — Pays: IRLANDE —
Paese: IRLANDA — Land: IERLAND — País: IRLANDA — Maa: IRLANTI — Land: IRLAND

Cork 0802699 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E

Dublin Airport 0802999 A HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Dublin Port 0802899 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Killybegs 0802799 P HC-T(1)(3)

Shannon 0803199 A HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Waterford 0803099 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E

País: ITALIA — Land: ITALIEN — Land: ITALIEN — Χώρα: ΙΤΑΛΙΑ — Country: ITALY — Pays: ITALIE — Paese:
ITALIA — Land: ITALIË — País: ITÁLIA — Maa: ITALIA — Land: ITALIEN

Ancona 0300199 A HC, NHC

Ancona 0300199 P HC

Bari 0300299 P HC, NHC U, E

Bergamo 0303999 A HC, NHC

Bologna-Borgo Panigale 0300499 A HC, NHC O

Cagliari 0303899 P HC, NHC U, E, O

Campocologno 0303199 F U

Catania 0300799 A HC, NHC

Catania 0300799 P O(12)

Chiasso 0300599 F HC, NHC U, E, O

Chiasso 0300599 R HC, NHC U, E, O

Gaeta 0303299 P HC-T(3)

Genova 0301099 A HC, NHC O

Genova 0301099 P HC, NHC

Gioia Tauro 0304099 P HC, NHC

Gorizia 0301199 R HC, NHC U, E, O

Gran San Bernardo-Pollein 0302099 R HC, NHC U, E, O

La Spezia 0303399 P HC, NHC U, E

Livorno-Pisa 0301399 A HC, NHC

Livorno-Pisa 0301399 P HC, NHC

Milano-Linate 0301299 A HC, NHC O

Milano-Malpensa 0301599 A HC, NHC U, E, O

Napoli 0301899 A HC, NHC-NT

Napoli 0301899 P HC, NHC

Olbia 0302299 P HC-T(3)

Palermo 0301999 A HC, NHC

Palermo 0301999 P HC, NHC

Prosecco-Fernetti 0302399 F HC, NHC

Prosecco-Fernetti 0302399 R HC, NHC U, E, O
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Ravenna 0303499 P HC, NHC

Reggio Calabria 0301799 A HC, NHC

Reggio Calabria 0301799 P HC, NHC O

Roma-Fiumicino 0300899 A HC, NHC E, O

Salerno 0303599 P HC, NHC

Taranto 0303699 P HC, NHC

Torino-Caselle 0302599 A HC, NHC O

Trapani 0303799 P HC

Trieste 0302699 P HC, NHC U, E, O

Trieste 0302699 R HC, NHC U

Venezia 0302799 A HC, NHC

Venezia 0302799 P HC, NHC

País: LUXEMBURGO — Land: LUXEMBOURG — Land: LUXEMBURG — Χώρα: ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ — Country: LUXEM-
BOURG — Pays: LUXEMBOURG — Paese: LUSSEMBURGO — Land: LUXEMBURG — País: LUXEMBURGO — Maa:

LUXEMBURG — Land: LUXEMBURG

Luxembourg 0600199 A HC, NHC U, E, O

País: PAÍSES BAJOS — Land: NEDERLANDENE — Land: NIEDERLANDE — Χώρα: ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ — Country:
NETHERLANDS — Pays: PAYS-BAS — Paese: PAESI BASSI — Land: NEDERLAND — País: PAÍSES BAIXOS — Maa:

ALANKOMAAT — Land: NEDERLÄNDERNA

Amsterdam 0401399 A HC(2), NHC(2) U, E, O

Amsterdam 0401799 P HC-T

Eemshaven 0401899 P HC

Harlingen 0402099 P HC-T

Maastricht 0401599 A HC, NHC U, E, O

Moerdijk 0402699 P HC-NT

Rotterdam 0401699 P HC, NHC

Vlissingen 0402199 P HC(2), NHC

País: AUSTRIA — Land: ØSTRIG — Land: ÖSTERREICH — Χώρα: ΑΥΣΤΡΙΑ — Country: AUSTRIA — Pays:
AUTRICHE — Paese: AUSTRIA — Land: OOSTENRIJK — País: ÁUSTRIA — Maa: ITÄVALTA — Land: ÖSTERRIKE

Berg 1300199 R HC, NHC U, E, O

Deutschkreutz 1300399 R HC(2), NHC-NT E, O, U(13)

Drasenhofen 1300499 R HC, NHC U, E, O

Feldkirch-Buchs 1301399 F HC-NT(2), NHC-NT
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Feldkirch-Tisis 1301399 R HC(2), NHC-NT E

Hegyeshalom 1300599 F HC(2), NHC-NT

Heiligenkreuz 1300299 R HC(2), NHC, (18)

Höchst 1300699 R HC, NHC-NT U, E, O

Hohenau 1300799 F HC-NT, NHC-NT U

Karawankentunnel 1300899 R HC(2), NHC-NT E, O, U(13)

Linz 1300999 A HC, NHC O

Nickelsdorf 1301099 R HC, NHC U, E, O

Sopron 1301199 F HC(2), NHC-NT

Spielfeld 1301299 R HC, NHC U, E, O

Villach-Süd 1301499 F HC-NT, NHC-NT

Wien-Schwechat 1301599 A HC, NHC E, O, U(13)

Wullowitz 1301699 F NHC-NT(6)

Wullowitz 1301699 R HC, NHC-NT E, O, U(13)

País: PORTUGAL — Land: PORTUGAL — Land: PORTUGAL — Χώρα: ΠΟΡΤΟΓΑΛΙΑ — Country: PORTUGAL — Pays:
PORTUGAL — Paese: PORTOGALLO — Land: PORTUGAL — País: PORTUGAL — Maa: PORTUGALI — Land:

PORTUGAL

Aveiro 1204499 P HC-T(3)

Faro 1203599 A HC(2) O

Figueira da Foz 1204599 P HC-T(3), (2)

Funchal (Madeira) 1203699 A O

Funchal (Madeira) 1203699 P HC, NHC

Horta (Açores) 1204299 P HC-T(3)

Lisboa 1203399 A HC, NHC U, E, O

Lisboa 1203999 P HC, NHC

Olhão 1204799 P HC-T(3)

Peniche 1204699 P HC-T(3)

Ponta Delgada (Açores) 1203799 A HC, NHC

Ponta Delgada (Açores) 1203799 P HC, NHC

Portimão 1204199 P HC-T(3)

Porto 1203499 A HC, NHC O

Porto 1204099 P HC, NHC

Praia da Vitória (Açores) 1203899 P HC, NHC U, E

Setúbal 1204899 P HC(2), NHC

Viana do Castelo 1204399 P HC-T(3)



EN Official Journal of the European Communities11. 2. 2000 L 36/41

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

País: FINLANDIA — Land: FINLAND — Land: FINNLAND — Χώρα: ΦΙΝΛΑΝ∆ΙΑ — Country: FINLAND — Pays:
FINLANDE — Paese: FINLANDIA — Land: FINLAND — País: FINLÂNDIA — Maa: SUOMI — Land: FINLAND

Hamina 1420599 P HC, NHC

Helsinki 1410199 A HC, NHC U, E, O

Helsinki 1400199 P HC, NHC U, E, O

Ivalo 1411299 R HC, NHC

Kotka 1400599 P HC, NHC

Vaalimaa 1410599 R HC, NHC U, E, O

Vaasa 1401099 P NHC-NT(17)

País: SUECIA — Land: SVERIGE — Land: SCHWEDEN — Χώρα: ΣΟΥΗ∆ΙΑ — Country: SWEDEN — Pays: SUÈDE —
Paese: SVEZIA — Land: ZWEDEN — País: SUÉCIA — Maa: RUOTSI — Land: SVERIGE

Göteborg 1614299 P HC(1), NHC U, E, O

Göteborg-Landvetter 1614199 A HC(1), NHC U, E, O

Helsingborg 1612399 P HC(1), NHC

Karlskrona 1610199 P HC(1), NHC

Norrköping 1605199 A U, E

Stockholm 1601199 P HC(1)

Stockholm-Arlanda 1601299 A HC(1), NHC U, E, O

Varberg 1613199 P HC(2), NHC E, (10)

Wallhamn 1614599 P HC, NHC

Ystad 1612199 P HC(1), NHC

País: REINO UNIDO — Land: DET FORENEDE KONGERIGE — Land: VEREINIGTES KÖNIGREICH — Χώρα: ΗΝΩΜΕΝΟ
ΒΑΣΙΛΕΙΟ — Country: UNITED KINGDOM — Pays: ROYAUME-UNI — Paese: REGNO UNITO — Land: VERENIGD
KONINKRIJK — País: REINO UNIDO — Maa: YHDISTYNYT KUNINGASKUNTA — Land: FÖRENADE KUNGARIKET

Aberdeen 0730399 P HC-T(1), HC-NT

Belfast 0740099 A HC-T(1), HC-NT, NHC

Belfast 0740099 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Bristol 0711099 P HC-T, NHC-NT U

Dover 0711499 P HC-T(1), HC-NT, NHC

East Midlands 0712199 A HC-T(1), NHC-NT O(14)

Falmouth 0714299 P HC-T(1)(3)

Felixstowe 0713099 P HC-T(1), HC-NT, NHC
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Gatwick 0713299 A HC-T(1), HC-NT, NHC O

Glasgow 0731099 A HC-T(1), HC-NT, NHC-NT,
NHC-T(8)

O

Glasson 0710399 P NHC-NT

Goole 0714099 P NHC-NT(4)

Grangemouth 0730899 P NHC-NT(4)

Great Yarmouth 0712599 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Grimsby — Immingham 0712299 P HC-T(1), HC-NT, NHC-NT E

Grove Wharf Wharton 0711599 P NHC-NT

Harwich 0710699 P HC-T(1), HC-NT

Heathrow 0712499 A HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O

Hull 0714199 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Invergordon 0730299 P NHC-NT(4)

Ipswich 0713199 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Leith 0730799 P HC-T(1)(3), NHC-NT(4)

Lerwick 0730099 P NHC-NT(4)

Liverpool 0712099 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Luton 0710099 A U, E

Manchester 0713799 A HC-T(1), HC-NT, NHC O(15)

Milford Haven incorporating Pembroke 0720299 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Newhaven 0713399 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Portsmouth 0711299 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Rosyth 0730999 P NHC-NT(4)

Scrabster 0730199 P HC-T(1)(3)

Sharpness Docks 0711199 P NHC-NT(4)

Sheerness 0711799 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Shoreham 0713499 P NHC-NT(9)

Southampton 0711399 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Sutton Bridge 0713599 P NHC-NT(4)

Teesport 0713899 P NHC-NT

Teignmouth 0713699 P NHC-NT(4)

Thamesport 0711899 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Tilbury 0710899 P HC-T(1), HC-NT, NHC U, E, O(16)

Tyne — Northshields 0712999 P HC-T(1), HC-NT, NHC

Wick 0731299 P HC-T(1)(3)
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COMMISSION DECISION
of 31 January 2000

amending Commission Decision 1999/253/EC on protective measures with regard to certain
fishery products from or originating in Kenya and Tanzania and amending the health certification

for fishery products originating or proceeding from Tanzania

(notified under document number C(2000) 211)

(Text with EEA relevance)

(2000/127/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to Council Directive 97/78/EC of 18 December
1997 laying down the principles governing the organisation of
veterinary checks on products entering the Community from
third countries (1), and in particular Article 22(6) thereof,

Whereas:

(1) Following some cases involving fish poisoning on Lake
Victoria suspected to be caused by the presence of pesti-
cides in the water of the Lake Victoria and by fishery
malpractice, the Commission adopted the Decision
1999/253/EC (2). This Decision foresees that following
the receipt of information on the evolution of the situ-
ation and the guarantees provided by the competent
authorities of Kenya and Tanzania the Decision may be
reviewed.

(2) The results of an inspection visit and the guarantees
provided by the official authorities in Tanzania, it is
proposed to amend Decision 1999/253/EC to allow the
imports of fishery products caught in Lake Victoria and
coming from or originating in Tanzania.

(3) It is necessary to subject the fishery products caught in
Lake Victoria to appropriated checking intended to
ensure that they are healthy, such checks must be
capable of detecting, in particular, the presence of pesti-
cides. Therefore, it is necessary to add a specific mention
of the appropriate check in the health certificate accom-
panying the fishery products imported from Tanzania
and established in the Commission Decision 98/422/
EC (3).

(4) Nevertheless it is necessary to allow more time to the
authorities in Kenya to put in place the suitable meas-
ures of control to guarantee the safety of the fishery
products. Therefore, imports of fishery products caught

in Lake Victoria and coming from or originating in
Kenya should remain suspended.

(5) The measures provided for in this Decision are in
accordance with the opinion of the Standing Veterinary
Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

Decision 1999/253/EC is amended as follows:

1. Article 1 is replaced by the following text:

‘Article 1

This Decision shall apply to fishery products, fresh, frozen
or processed, caught in the Lake Victoria and coming from
or originating in Kenya. It shall not apply to fishery prod-
ucts caught at sea.’

2. Article 4 is replaced by the following text:

‘Article 4

This Decision shall be reviewed following the information
on the evolution of the situation and the guarantees
provided by the competent authority of Kenya concerning
the safety of the fishery products.’

Article 2

Point IV of the health certificate laid down in the Annex to the
Decision 98/422/EC and accompanying the consignments of
fishery products from or originating in Tanzania and caught in
the Lake Victoria, must be completed by the following point:

‘— The official inspector hereby certifies that the fishery
products specified above were produced under a
system of monitoring checks as laid down in chapter V,
point II.3.B of the Annex to the Directive 91/493/EEC,
and the results of these checks are satisfactory.’

(1) OJ L 24, 30.1.1998, p. 9.
(2) OJ L 98, 13.4.1999, p. 15.
(3) OJ L 190, 4.7.1998, p. 71.
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Article 3

Member States shall modify the measures they apply to trade to bring them into line with this Decision.
They shall immediately inform the Commission thereof.

Article 4

This Decision is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 31 January 2000.

For the Commission

David BYRNE

Member of the Commission
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